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Před použitím tohoto přívěsného motoru si pozorně přečtěte tento návod.
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Před použitím tohoto přívěsného motoru si pozorně přečtěte tento návod. Při jízdě na lodi mějte tuto příručku na palubě ve vodotěsném obalu. Tato příručka by měla zůstat u přívěsného motoru, pokud je prodáván.
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 Důležité informace v manuálu                                       


Majiteli
Děkujeme, že jste si vybrali a zakoupili nový přívěsný motor. Tato uživatelská příručka obsahuje informace potřebné pro správný provoz, údržbu a péči. Důkladné pochopení těchto jednoduchých pokynů vám pomůže získat maximální potěšení z vašeho nového přívěsného motoru. Máte-li jakékoli dotazy týkající se provozu nebo údržby vašeho přívěsného motoru, obraťte se na svého prodejce.
V této uživatelské příručce jsou obzvlášť důležité informace rozlišeny následujícími způsoby.

Toto je symbol výstrahy bezpečnosti. Používá se k upozornění na potenciální nebezpečí úrazu. Dodržujte všechny bezpečnostní zprávy, které následují za tímto symbolem, abyste předešli možnému zranění nebo smrti.
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UPOZORNĚNÍ                                       UPOZORNĚNÍ označuje nebezpečnou situaci, která, pokud se jí nevyhnete, může mít za následek smrt nebo vážné zranění.


 POZNÁNKA                                                  POZNÁMKA označuje zvláštní preventivní opatření, která je třeba dodržet, aby nedošlo k poškození 
přívěsného motoru nebo jiného majetku.

mezi vašim motorem a tímto manuálem. Máte-li jakékoli dotazy týkající se této příručky, obraťte se na prodejce přívěsných motorů.
Aby byla zajištěna dlouhá životnost produktu, doporučujeme vám produkt používat a provádět pravidelné periodické kontroly a údržbu správným dodržováním pokynů v uživatelské příručce. Na poškození vyplývající ze zanedbání těchto pokynů se záruka nevztahuje.
Některé země mají zákony nebo předpisy, které uživatelům zakazují vyvést produkt ze země, kde byl zakoupen, a i registrace produktu v cílové zemi nemusí být možná.
Záruka se navíc nemusí vztahovat na určité oblasti. Pokud plánujete odvézt produkt do jiné země, požádejte o další informace prodejce, u kterého byl produkt zakoupen.
Pokud byl produkt zakoupen použitý, požádejte o opětovnou registraci svého nejbližšího prodejce a požádejte o specifické služby.
TIP:
F2.5S,   F4S/L,   F5AS/L,   F5BS/L,F6S/L a standardní příslušenství slouží jako základ pro vysvětlení a ilustrace v této příručce.
Některé položky se proto nemusí vztahovat na každý model.


TIP:
TIP poskytuje klíčové informace pro vytváření jednodušších nebo jasnějších postupů.

Neustále hledáme pokroky v designu a kvalitě produktů. Proto i když tato příručka obsahuje nejnovější informace o produktu dostupné v době tisku, mohou existovat drobné nesrovnalosti
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Bezpečnost přívěsného motoru
Vždy dodržujte tato opatření.

Vrtule
Při kontaktu s vrtulí mohou být lidé zraněni nebo zabiti. Vrtule se může i nadále pohybovat, i když je motor v neutrální poloze, a ostré hrany vrtule mohou seknout, i když je motor v klidové poloze.
· Zastavte motor, když se ve vaší blízkosti ve vodě nachází osoba.
· Udržujte lidi mimo dosahu vrtule, i když je motor vypnutý.

Rotující části
Ruce, nohy, vlasy, šperky, oděvy, volné pásky atd. se mohou zamotat do vnitřních rotujících částí motoru s následkem vážného zranění nebo smrti.
Pokud je to možné, udržujte horní kryt na svém místě.
Neodstraňujte ani nevyměňujte horní kryt motoru, pokud motor běží.
Motor s demontovaným horním krytem provozujte pouze podle konkrétních pokynů v příručce. 
Udržujte ruce, nohy, vlasy, šperky, oblečení, volné pásky atd., mimo dosah jakékoli odkryté pohyblivé části.
Horké díly
Během a po provozu jsou části motoru dostatečně horké, aby způsobily popáleniny. Nedotýkejte se žádných částí pod krytem, dokud se motor neochladí.

Elektrický šok
Při startování nebo provozu motoru se nedotýkejte žádných elektrických částí. Mohou způsobit úraz elektrickým proudem.

Vypínací šňůra motoru (lanko)
Připojte vypínací šňůru motoru tak, aby se motor zastavil, pokud obsluha spadne přes palubu nebo opustí kormidlo. Tím se zabrání, aby člun neujel unášen proudem a nechal lidi uvízlé nebo přejížděl přes lidi či předměty.
Během provozu vždy připojte vypínací šňůru motoru na bezpečné místo na oděvu nebo k ruce či noze. Neodstraňujte ji, když opustíte kormidlo, když se loď pohybuje. Nepřipojujte šňůru k oděvu, který by se mohl uvolnit, ani ji nesměřujte tam, kde by se mohla zamotat, aby nemohla fungovat.
Veďte kabel tam, kde by nemohlo dojít k jeho náhodnému vytažení.
Pokud je během provozu vytažena šňůra, motor se vypne a ztratíte většinu kontroly nad řízením. Loď by mohla rychle zpomalit a následně by byli lidé a volné předměty vrženy dopředu.
Benzín
Benzín a jeho páry jsou vysoce hořlavé a výbušné. Vždy doplňujte palivo podle postupu na straně 41, abyste snížili hladinu nebezpečí požáru a výbuchu

Vystavení se benzínu a jeho rozlití
Dbejte na to, aby nedošlo k úniku benzínu.  Pokud se benzín rozlije, ihned jej otřete suchými hadry. Hadry řádně zlikvidujte.
Pokud se vám benzín rozlije na kůži, okamžitě jej omyjte mýdlem a vodou. Pokud se rozlije benzín na ošacení, převlékněte se.
Pokud polknete benzín, nadechnete se velkého množství benzinových par nebo se vám dostane benzín do očí, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. Nikdy nečerpejte palivo ústy.
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Kysličník uhelnatý
Tento produkt emituje výfukové plyny, které obsahují oxid uhelnatý, bezbarvý plyn bez zápachu, který může způsobit poškození mozku nebo smrt při vdechování.  Mezi příznaky patří nevolnost, závratě a ospalost. Prostory kokpitu a kabiny udržujte dobře větrané. Zabraňte zablokování výfuků.
Modifikace
Nepokoušejte se tento přívěsný motor upravovat. Úpravy přívěsného motoru mohou snížit bezpečnost a spolehlivost a způsobit, že přívěsný motor bude nebezpečný nebo nezákonný k použití.

Bezpečnost plavby
Tato část obsahuje několik z mnoha důležitých bezpečnostních opatření, která byste měli dodržovat při plavbě lodí.

Alkohol a drogy
Nikdy nepoužívejte motor po požití alkoholu nebo užívání drog. Intoxikace je jedním z nejčastějších faktorů přispívajících k úmrtí při plavbě lodí.

Osobní plavecké vybavení (PFD)
Mějte na palubě schválenou PFD pro každého cestujícího.  Doporučujeme nosit PFD při každém plavbě lodí.
Minimálně by děti a neplavci měli vždy nosit PFD a každý by měl nosit PFD, pokud existují nebezpečné podmínky pro plavbu.

Lidé ve vodě
Vždy, když je motor v chodu, dávejte pozor na osoby ve vodě, jako jsou plavci, lyžaři nebo potápěči. Pokud je někdo ve vodě v blízkosti lodi, zařaďte neutrál a vypněte motor.
Nepřibližujte se ke koupalištím. Plavci mohou být špatně viditelní.

Vrtule se může pohybovat, i když je motor v neutrálu.  Zastavte motor, když se ve vaší blízkosti ve vodě nachází osoba.
Cestující
Podrobnosti o vhodném umístění pasažérů ve vašem člunu naleznete v pokynech výrobce člunu a ujistěte se, že jsou všichni pasažéři správně umístěni před akcelerací a při provozu s volnoběžnými otáčkami. Stání nebo sezení na místech k tomu neurčených může mít za následek vyhození přes palubu nebo uhození se uvnitř lodi v důsledku vln, vlnobití nebo náhlých změn rychlosti či směru jízdy. I v případě, že jsou osoby umístěné na podpěře, upozorněte cestující, pokud musíte provést jakýkoli neobvyklý manévr. Vždy se vyhněte skokům do vln nebo vlnobití.
Přetížení
Nepřetěžujte loď. Maximální hmotnost a počet pasažérů zjistíte na štítku o nosnosti lodi nebo u výrobce lodi. Ujistěte se, že je hmotnost správně rozložena podle pokynů výrobce člunu. Přetížení nebo nesprávné rozložení hmotnosti může ohrozit řízení člunu a vést k nehodě, převrácení nebo potopení.
Vyhněte se kolizím
Neustále sledujte lidi, předměty a jiné lodě. Dávejte pozor na podmínky, které omezují vaši viditelnost nebo brání výhledu na ostatní.
















Jezděte defenzivně, bezpečnou rychlostí a udržujte bezpečnou vzdálenost od lidí, předmětů a jiných lodí.
· Nejezděte přímo za jinými loděmi nebo vodními lyžaři.
· Vyhýbejte se ostrým zatáčkám nebo jiným manévrům, které ostatním ztěžují vyhnutí se vám nebo znemožňují pochopit, kam jedete.
· Vyhýbejte se místům s ponořenými předměty nebo mělkou vodou.
· Jezděte v rámci svých možností a vyhýbejte se agresivním manévrům, abyste snížili riziko ztráty kontroly, vymrštění a srážky.
· Podnikněte včasné kroky, abyste se vyhnuli kolizi. Opět platí, že čluny nemají brzdy a zastavení motoru nebo snížení plynu může snížit schopnost řízení. Pokud si nejste jisti, že dokážete včas zastavit před nárazem do překážky, přidejte plyn a otočte se do jiného směru.

Počasí
Buďte informováni o počasí. Před jízdou na lodi zkontrolujte předpověď počasí.   Vyhněte se plavbě v nebezpečném počasí.

Školení cestujících
Ujistěte se, že alespoň jeden další cestující je vyškolen pro řízení lodi v případě nouze.

Publikace o bezpečnosti plavby
Buďte informovaní o bezpečnosti plavby. Další publikace a informace lze získat u mnoha vodáckých organizací.

Zákony a předpisy
Seznamte se s námořními zákony 
a předpisy v místě, kde se budete plavit
a dodržujte je. V závislosti na zeměpisné poloze platí několik souborů předpisů, ale všechny jsou v podstatě stejné jako Mezinárodní pravidla silničního provozu.
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Záznam identifikačních čísel

Sériové číslo přívěsného motoru
Sériové číslo přívěsného motoru je vyraženo na štítku připevněném na levé straně držáku svorky.
Sériové číslo přívěsného motoru zaznamenejte do vyhrazeného prostoru, aby vám pomohlo při objednávání náhradních dílů u prodejce přívěsného motoru nebo pro případ, že by byl váš přívěsný motor ukraden.
F2.5
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1. Umístění výrobního čísla přívěsného motoru
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1. Umístění výrobního čísla přívěsného motoru
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ES prohlášení o shodě






(DoC)
Tento závěsný motor splňuje určité části směrnice Evropského parlamentu týkající se strojních zařízení.
Ke každému přívěsnému motoru, který je ve shodě, je přiloženo ES DoC.ES DoC, které obsahuje následující informace;
· Název výrobce motoru
· Název modelu
· Kód výrobku modelu (kód schváleného modelu)
· Kód vyhovujících směrnic

Označení CE
Závěsné motory opatřené tímto označením "CE" jsou v souladu se směrnicemi;
2006/42/EC,  94/25/EC - 2003/44/EC  a
2004/108/EC.
F2.5
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1. Umístění označení CE
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  Přečtěte si příručky a štítky
Před obsluhou nebo prací na tomto přívěsném motoru:
· Přečtěte si tuto příručku.
· Přečtěte si všechny příručky dodané s lodí.
· Přečtěte si všechny štítky na závěsném motoru a na lodi.
Pokud potřebujete další informace, obraťte se na prodejce přívěsného motoru.

Výstražné štítky
Pokud jsou tyto štítky poškozené nebo chybí, obraťte se na prodejce, aby vám je vyměnil. F2.5
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Obsah štítků
Výše uvedené výstražné štítky znamenají následující.
1
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          VAROVÁNÍ
Benzín je vysoce hořlavý a explozivní.   Před doplněním paliva vypněte motor. Pokud benzin nepoužíváte, utáhněte víčko nádrže a odvzdušňovací šroub.

3

[image: ]	 VAROVÁNÍ
· Přečtěte si návod k obsluze a štítky.
· Používejte schválený osobní plovací prostředek (PFD).
· Před spuštěním motoru se ujistěte, že 
  je ovladač řazení v neutrální poloze.


2

[image: ]	  VAROVÁNÍ   	
· Během chodu motoru udržujte ruce, vlasy a oděv mimo dosah rotujících částí.
·  Při startování nebo během provozu se nedotýkejte elektrických částí ani je 
neodstraňujte.




Symboly
Následující symboly znamenají následující.

Upozornění/výstraha












Přečtěte si návod k obsluze













způsobené nepřetržitou rotací

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem


Výstražné štítky
Pokud jsou tyto štítky poškozené nebo chybí, obraťte se na prodejce, aby vám je vyměnil. F4S/L 
F5AS/L
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Obsah štítků
Výše uvedené výstražné štítky znamenají následující.
1[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]



Nouzové startování nemá ochranu proti spuštění v převodovce. Před spuštěním motoru se ujistěte, že je ovladač řazení v neutrální poloze.
   [image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]

· 
· Přečtěte si návod k obsluze a štítky.
· Používejte schválený osobní plovací prostředek (PFD).
· Připevněte šňůru pro vypnutí motoru (šňůrku) k PFD, ruce nebo noze, aby se motor vypnul, pokud náhodou opustíte kormidlo, což by mohlo zabránit ujetí lodě. 
		
2[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]



· Během chodu motoru udržujte ruce, 
vlasy a oděv mimo dosah rotujících částí.
· Při startování nebo během provozu se 
      nedotýkejte elektrických částí ani je 
	neodstraňujte.


4	Nebezpečí způsobené nepřetržitou rotací
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Benzín je vysoce hořlavý a explozivní.   Před doplněním paliva vypněte motor. Pokud benzin nepoužíváte, utáhněte víčko nádrže a odvzdušňovací šroub.


Symboly
Následující symboly znamenají následující.


Upozornění/výstraha












Přečtěte si návod k obsluze


Nebezpečí úrazu elektrickým proudem

Specifikace a požadavky
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  Specifikace
"(AL)" uvedené ve specifikacích níže představuje číselnou hodnotu pro instalovanou hliníkovou vrtuli.
Rozměry a hmotnost:

Celková délka:

F2.5S    623 mm (24.5 in)

F4/F5A      717 mm (28.2 in)
F5B/F6     750 mm (29.5 in)

Celková šířka:

F2.5          345 mm (13.6 in) F4/F5A     361 mm (14.2 in) F5B/F6     403 mm (15.9 in)

Celková výška S:



Výkon:
Provozní rozsah na plný plyn:
F2.5 5250–5750 ot/min F4	4000-5000 ot/min
F5     4500–5500 ot/min
F6	4500–5500 ot/min
Jmenovitý výkon:
F2.5    1.8 kW (2.5 HP) Jmenovitý výkon:
F4   2.9 kW (4 HP) F5    3.7 kW (5 HP) F6   4.4 kW (6 HP)
Volnoběžné otáčky (při neutrálu):
F2.5      1800–2000 ot/min F4         1450–1550 ot/min F5          1450–1550 ot/min F6          1450–1550 ot/min

F2.5
F4/F5A F5B/F6

1021 mm (40.2 in)
1031 mm (40.6 in)
1040 mm (40.9 in)

Pohonná jednotka:
Typ:
Čtyřtaktní motor OHV S1 2 ventily

Celková výška 1:
F4/F5A	1158 mm (45.6 in) F5B/F6	 1168 mm (45.6 in))

Výška příčníku motoru S:
F2.5	432 mm (17.0 in) F4/F5A	435  mm  (17.1 in) F5B/F6	440  mm  (17.3 in) Výška příčníku motoru L:
F4/F5A	562  mm  (22.1 in) F5B/F6	568 mm  (22.4 in)
Hmotnost sušiny (AL) S:

F2.5             17 kg (37 lb) F4S/F5A      22 kg (49 lb) F5B/F6        27 kg (60 lb)

Hmotnost sušiny (AL) L:

F4L/F5AL	23 kg (51 lb) F5BL/F6L	28 kg (62 lb)

Celkový obsah
F2.5              72 cm³
F4               112 cm³
F5A             120 cm³
F5B/F6        139 cm³
Vrtání × zdvih:

F2.5	54× 31.5 mm (2.13 × 1.24 in) F4	59 × 41 mm (2.32 × 1.61 in) F5A	61 × 41 mm (2.40 × 1.61 in) F5B/F6	62 × 46 mm (2.44 × 1.81 in)

Systém zapalování: F2.5F4/F5A	TCI F5B/F6	CDI

Zapalovací svíčka (NGK):
F2.5/F4/ F5A    BR6HS F5B/F6   CR6HSB


Specifikace a požadavky                                                   	

 Specifikace a požadavky                                                 


Mezera zapalovací svíčky:
0.6–0.7 mm (0.024–0.028 in)
Systém řízení:
Páka kormidla
Startovací systém: Ruční startér
Startovací karburátorový systém: Sytičový ventil
Vůle ventilů IN (studený motor):
0.08–0.12 mm (0.0032–0.0047 in) Vůle ventilů EX (studený motor):
0.08–0.12 mm (0.0032–0.0047 in)
Spodní jednotka:
Polohy řazení:
 F2.5   Vpřed-neutrál
F4      Vpřed-neutrál-zpět 
F5      Vpřed-neutrál-zpět 
F6      Vpřed-neutrál-zpět
Převodový poměr:
2.08(27/13)
Systém trimování a naklápění: Manuální naklápění:
Označení vrtule:
F2.5 BS F4  BA F5  BA F6  BA
Palivo a olej:
Doporučené palivo:
Běžný bezolovnatý benzín
Min. oktanové číslo (RON): 90
Objem palivové nádrže (vestavěný typ):
      F2.5       0.9 L (0.24 US gal,0.20 Imp.gal)                   
      F4          1.1 L (0.29 US gal, 0.24 Imp.gal) 
      F5          1.1 L (0.29 US gal, 0.24 Imp.gal)   
      F6          1.1 L (0.29 US gal, 0.24 Imp.gal)

Doporučený motorový olej:
Olej pro 4-taktní přívěsný motor



Doporučená třída motorového oleje 1: SAE 10W-30/10W-40/5W-30
API SE/SF/SG/SH/SJ/SL Množství motorového oleje:
F2.5	0.35 L (0.37 US qt, 0.31 Imp.qt)

Množství motorového oleje:
F4/F5A	0.5 L (0.53 US qt, 0.44 Imp.qt)
F5B/F6	0.6 L (0.63 US qt, 0.53 Imp.qt)

Mazací systém:
F2.5/F4/F5A    Rozstřikování
F5B/F6            Mokrá vana


Doporučený převodový olej:

olej pro přívěsný motor nebo hypoidní převodový olej
Doporučená třída převodového oleje: SAE 90 API GL-4
Množství převodového oleje:

F2.5    0.075 L (0.079 US qt, 0.066 Imp.qt) F4       0.100 L (0.106 US qt, 0.088 Imp.qt) F5       0.100L (0.106 US qt, 0.088 Imp.qt) F6       0.100L (0.106 US qt, 0.088 Imp.qt)


Utahovací moment:
Zapalovací svíčka:
F2.5/F4/F5A    25 Nm (2.55 kgf-m, 18.4 ft-lb)

  F5B/F6     13 Nm (1.33 kgf-m, 9.6 ft-lb)

Vypouštěcí šroub motorového oleje:

18 Nm (1.84 kgf-m, 13.3 ft-lb)



Hladina hluku a vibrací:
   Hladina akustického tlaku provozovatele [image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]

   (ICOMIA 39/94):
F2.5                80.9 dB(A) F4/F5A           83.2  dB(A) F5B/ F6          77.5 dB(A)

  Vibrace na rukojeti kormidla (ICOMIA 38/94):

F2.5              3.8 m/s²
F4/F5A          4.5 m/s²
F5B/F6          5.5 m/s²


  Požadavky na instalaci

Hodnocení výkonu člunu
[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]



Přetěžování lodě může způsobit vážnou nestabilitu.

Před instalací přívěsného motoru (motorů) se ujistěte, že celkový výkon přívěsného motoru (motorů) nepřekračuje maximální jmenovitý výkon lodi. Podívejte se na výkonový štítek lodi nebo se obraťte na výrobce.
Montáž závěsného motoru F2.5
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· Nesprávná montáž přívěsného motoru může mít za následek nebezpečné podmínky, jako je špatná ovladatelnost, ztráta kontroly nebo nebezpečí požáru.
· Protože je motor velmi těžký, je k jeho bezpečné montáži nutné speciální vybavení a školení.

Váš prodejce nebo jiná osoba se zkušenostmi se správnou montáží by měla motor namontovat pomocí správného vybavení a kompletních montážních postupů. Další informace naleznete na straně 30.

F4, F5, F6



Nesprávná montáž přívěsného motoru může vést k nebezpečným situacím, jako je špatná manipulace, ztráta kontroly nebo nebezpečí požáru.  Pokud nejste schopni přívěsný motor správně namontovat, obraťte se na prodejce.

Ke zvednutí a montáži závěsného motoru jsou zapotřebí dvě osoby. Další informace naleznete na straně 30.
Požadavky na baterii (F4, F5, F6)
Při instalaci baterie musí být nainstalována sada osvětlovací cívky. O instalaci baterie a sady osvětlovací cívky se poraďte s prodejcem.


Výběr vrtule
Výběr správné vrtule je vedle výběru závěsného motoru jedním z nejdůležitějších rozhodnutí, které může jachtař při nákupu učinit. Typ, velikost a konstrukce vrtule mají přímý vliv na zrychlení, maximální rychlost, spotřebu paliva a dokonce i na životnost motoru. Navrhujeme a vyrábíme vrtule pro každý přívěsný motor a každé použití.
Váš závěsný motor byl dodán s vrtulí
vybranou tak, aby dobře fungovala v celé řadě aplikací, ale mohou existovat použití, pro která by byla vhodnější jiná vrtule.
Náš prodejce vám pomůže vybrat správnou vrtuli pro vaše potřeby.
Vyberte vrtuli, která umožní motoru dosáhnout střední nebo horní poloviny provozního rozsahu při plném plynu a maximálním zatížení lodi. Obecně platí, že vyberte vrtuli s větším stoupáním



pro menší provozní zatížení a vrtuli s menším stoupáním pro větší zatížení. Pokud přepravujete značně rozdílné zatížení, zvolte vrtuli, která umožňuje provoz motoru v odpovídajícím rozsahu pro maximální zatížení, ale pamatujte, že při přepravě lehčího zatížení může být nutné snížit nastavení plynu, abyste se udrželi v doporučeném rozsahu otáček motoru.
Chcete-li zkontrolovat vrtuli, viz strana 78.
F2.5


Ochrana proti rozběhu (F4, F5,
F6)
Tyto závěsné motory jsou vybaveny ochranným zařízením proti rozběhu. Tato funkce umožňuje nastartovat motor pouze tehdy, když je v neutrálu. Před spuštěním motoru vždy zvolte neutrál.
Požadavky na motorový olej Třídu oleje zvolte podle průměrných teplot v oblasti, kde bude přívěsný motor používán.

x	-

1	2  3






1. Průměr vrtule v palcích
2. Stoupání vrtule v palcích
3. Typ vrtule (značka vrtule)

F4, F5, F6

Doporučený motorový olej:
Olej pro 4-taktní přívěsný motor
Doporučená třída motorového oleje 1:
SAE 10W-30/10W-40/5W-30
API SE/SF/SG/SH/SJ/SL
Doporučená třída motorového oleje 2:
SAE 15W-40/20W-40/20W-50
API SH/SJ/SL
Množství motorového oleje:

F2.5              0.35 L F4/F5A          0.5 L F5A/F6          0.6 L


x	-
1	2  3







1. Průměr vrtule v palcích
2. Stoupání vrtule v palcích
3. Typ vrtule (značka vrtule)

Pokud nejsou k dispozici doporučené třídy motorového oleje, vyberte alternativu z následující tabulky podle průměrných teplot ve vaší oblasti.



Doporučená třída motorového oleje 1
                                                                                                                                                                                        [image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str. 21_1.jpg]

                                                                 - -   Zabraňte vniknutí vody a nečisto nádrže.  Kontaminované palivo může způsobit špatný výkon nebo poškození motoru. Používejte pouze čerstvý benzín, který byl skladován v čistých nádobách.Gasohol

Existují dva druhy gasoholu: gasohol obsahující ethanol (E10) a s obsahem metanolu. Etanol lze použít, pokud etanol nepřesáhne 10 % a palivo obsahuje splňuje minimální oktanové číslo. E85 je palivo obsahující 85 % etanolu a nesmí být používáno v přívěsném motoru. Veškeré palivo obsahující více než 10 % etanolu může poškodit palivový systém nebo způsobit poškození motoru, problémy se startováním a chodem motoru. Nedoporučujeme gasohol obsahující metanol, protože může způsobit poškození palivového systému, poškození nebo problémy s výkonem motoru. Doporučujeme nainstalovat vodní oddělovač pro palivový filtr pro lodě (minimálně 10 mikronů) mezi palivovou nádrží lodi a přívěsným motorem, pokud používáte ethanol. Ethanol je známy tím, že umožňuje absorpci vlhkosti do palivových nádrží a systémů lodi. Vlhkost v palivu může způsobit korozi kovových součástí palivového systému, potíže při startování a chodu a vyžadovat další údržbu palivového systému.
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Doporučená třída motorového oleje 2
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  Požadavky na palivo

   Benzín
                                                                        Používejte kvalitní benzín, který splňuje minimální oktanové číslo. Pokud se objeví klepání nebo pípání, použijte jinou značku benzínu nebo prémiové bezolovnaté palivo.

Doporučené palivo:
Běžný bezolovnatý benzín
Min. oktanové číslo (RON):
90


POZNÁMKA  
· Nepoužívejte olovnatý benzín.   Olovnatý může vážně poškodit motor.
· Zabraňte vniknutí vody a nečistot do palivové nádrže.











Antivegetativní nátěr
Čistý trup zlepšuje výkon lodi. Dno lodi by mělo být udržováno co nejlépe v čistotě od mořských nečistot. V případě potřeby lze dno lodi natřít přípravkem proti hnilobě schváleným pro danou oblast, aby se zabránilo růstu mořských nečistot.
Nepoužívejte protihnilobnou barvu, která obsahuje měď nebo grafit. Tyto barvy mohou způsobit rychlejší korozi motoru.



Požadavky na likvidaci přívěsného motoru

Přívěsný motor nikdy nelegálně neodhazujte (nevyhazujte). Doporučujeme konzultovat likvidaci závěsného motoru s prodejcem.

     Nouzové vybavení
Na palubě mějte pro případ nouze následující předměty, pokud dojde k potížím s přívěsným motorem.
· Sada nářadí s různými šroubováky, kleštěmi, klíče (včetně metrických rozměrů), a elektrickou páskou.
· Vodotěsná svítilna s náhradními bateriemi.
· Náhradní vypínací šňůra motoru (šňůrka) s klipem.
· Náhradní díly, např. náhradní sada svíček.
Podrobnosti si vyžádejte u vašeho prodejce.



 Součásti                                                                            


Schéma součástí

TIP:



* Nemusí přesně odpovídat vyobrazení; také nemusí být součástí standardní výbavy všech modelů (objednejte u prodejce).
F2.5
[image: ]


1. Horní kryt
2. Páčka (páčky) zámku krytu
3. Přepravní rukojeť
4. Seřizovač řízení
5. Antikavitační deska
6. Vrtule*
7. Přívod chladicí vody
8. Trimovací tyč
9. Svěrná konzole
10. Páka kormidla
11. Šroub pro odvzdušnění
12. Víko palivové nádrže
13. Ruční startovací rukojeť
14. Seřizovač škrticí klapky
15. Tlačítko zastavení motoru/vypínač motoru

16. Svěrný šroub
17. Upevnění zádržného lanka
18. Páka řazení převodovky
19. Knoflík sytiče
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1. Horní kryt
2. Páčka zámku kapoty
3. Přepravní rukojeť
4. Antikavitační deska
5. Vrtule*
6. Přívod chladicí vody
7. Trimovací tyč
8. Svěrná konzola
9. Seřizovač řízení
10. Víko palivové nádrže
11. Šroub pro odvzdušnění
12. Ruční startovací rukojeť
13. Seřizovač škrticí klapky
14. Páka kormidla
15. Rukojeť plynu
16. Palivový přívod
17. Víko palivového spoje
18. Palivový kohout
19. Vypínací šňůra motoru (lanko)
20. Tlačítko zastavení motoru/vypínač motoru
21. Knoflík sytiče




22. Svěrný šroub
23. Upevnění zádržného lanka
24. Opěrná tyč pro naklápění
25. Páka řazení převodovky

Palivová nádrž (vestavěná palivová nádrž)
Tento závěsný motor je vybaven vestavěnou palivovou nádrží a její části jsou následující:
Víko palivové nádrže
Toto víčko uzavírá palivovou nádrž. Po sejmutí lze nádrž naplnit palivem. Chcete-li víčko sejmout, otočte jím proti směru hodinových ručiček.
Šroub pro odvzdušnění
Tento šroub se nachází na víčku palivové nádrže. Chcete-li šroub povolit, otočte jím proti směru hodinových ručiček.

 Součásti                                                                            

  F2.5
20

21
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Ukazatel stavu paliva
Tento ukazatel je umístěn buď na víku palivové nádrži, nebo na podstavci palivové přípojky. Ukazuje přibližnou hodnotu zbývajícího množství paliva v palivové nádrži.
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1. Šroub pro odvzdušnění
2. Víko palivové nádrže
3. Vestavěná palivová nádrž
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1. Šroub pro odvzdušnění
2. Víko palivové nádrže
3. Vestavěná palivová nádrž






	1. Šroub pro odvzdušnění
	2. Ukazatel stavu paliva
3. Palivový přívod
4. Víko palivové nádrže
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         Palivová nádrž je dodávaná s tímto motorem je jeho vyhrazenou palivovou nádrží a nesmí se používat jako zásobník paliva. Komerční uživatelé by se měli řídit příslušnými předpisy licenčních nebo schvalovacích orgánů.



Palivová nádrž (přenosná palivová nádrž) (F4, F5, F6)
Tento model může být vybaven volitelnou přenosnou palivovou nádrží. Součásti palivové nádrže jsou následující.
Víko palivové nádrže
Toto víčko uzavírá palivovou nádrž. Po sejmutí lze nádrž naplnit palivem. Chcete-li víčko sejmout, otočte jím proti směru hodinových ručiček.
Šroub pro odvzdušnění
Tento šroub se nachází na víčku palivové nádrže. Chcete-li šroub povolit, otočte jím proti směru hodinových ručiček.
Palivový přívod
Tento přívod slouží k připojení palivového potrubí.


Palivový kohout
F2.5
Palivový kohout zapíná a vypíná přívod paliva z palivové nádrže do motoru.

	


[image: ]



[image: ]1. Palivový kohout

F4, F5, F6
Palivový kohout zapíná a vypíná přívod paliva z palivové nádrže do motoru.
Palivový kohout má 3 polohy, vestavěná palivová nádrž a přenosná nádrž.
V závislosti na tom, jak je přívěsný motor používán, seřiďte palivový kohout do příslušné polohy uvedené na štítku, který je připevněn na přívěsném motoru.
1. Uzavřená pozice

F4, F5, F6
Pro zastavení průtoku paliva z palivové nádrže do motoru seřiďte palivový kohout do zavřené polohy.
Pokud motor neběží, vždy seřiďte palivový kohout do zavřené polohy.
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3



1. Palivový kohout

 1. Palivový kohout
1	2. Uzavřená poloha

 Otevřít

2. Uzavřená poloha
3. Pozice vestavěné palivové nádrže
4. Pozice přenosné palivové nádrže

Zavřít 
F2.5
Chcete-li zastavit přívod paliva do motoru, otočte páčkou nebo knoflíkem do polohy zavřeno.
Páku nebo knoflík vždy otočte do polohy zavřeno, když motor neběží.

F2.5
Při této poloze páčky/kohoutu proudí palivo do karburátoru.
Normální chod se provádí s páčkou v této poloze.



[image: ]
1. Otevřená pozice

F4, F5 F6
Pro přenos paliva z palivové nádrže do karburátoru vyrovnejte palivový kohout do polohy pro vestavěné palivové nádrže nebo přenosné palivové nádrže podle toho, která palivová nádrž se používá. Při použití vestavěné palivové nádrže seřiďte palivový kohout do polohy pro vestavěnou palivovou nádrž. Při použití přenosné palivové nádrže seřiďte palivový kohout do polohy pro přenosnou palivovou nádrž.


F2.5
[image: ]1







1. Páka kormidla

F4, F5 F6
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                                                          1. Páka kormidla[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.27_2.jpg]


Řadicí páka
F2.5
Zatáhnutím řadicí páky směrem k sobě se motor zařadí na přední rychlostní stupeň, takže loď se motor rozjede dopředu.



1. Palivový kohout
2. Pozice vestavěné palivové nádrže
3. Pozice přenosné palivové nádrže

Páka kormidla
Chcete-li změnit směr, přesuňte rukojeť 
kormidla do polohy vlevo nebo vpravo podle
potřeby.



 1. Dopředu "F "
     2. Neutrál "N "




F4, F5 F6
Řadicí páku přesuňte dopředu, abyste zařadili chod vpřed nebo dozadu, abyste zařadili zpětný chod.
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3	2	1

1. Rukojeť plynu




1. Pozice vpřed
2. Neutrální poloha
3. Poloha zpětného chodu

Rukojeť plynu
Rukojeť plynu je na rukojeti kormidla. Otáčením rukojeti proti směru hodinových ručiček zvyšujete rychlost a otáčením ve směru hodinových ručiček ji snižujete.
F2.5

Indikátor škrticí klapky
Indikátor škrticí klapky ukazuje polohu škrticí klapky. Když je poloha škrticí klapky 100 %, je zarovnána se zářezem v řídicí páce, je plynová páka plně otevřená.
Když je indikátor plynu v poloze 0 % zarovnán s polohou se zářezem v rukojeti kormidla, je plynová páka otevřená, plyn je zcela zavřený.

1	2

3	3

1
0     %      100









1. Rukojeť plynu

4	4
1. Úplně otevřeno
2. Zcela zavřeno
3. Indikátor škrticí klapky
4. Zářez

Značka startování motoru "    " na ukazateli plynu ukazuje polohu škrticí klapky pro nastartování motoru.
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F2.5


56

55

1. Startovní značka"     "
2. Zářez

Seřizovač plynu
Nastavovač škrticí klapky umožňuje nastavit odpor, když je rukojeť plynu otočená a lze jej nastavit podle potřeby preferencí obsluhy.
Chcete-li zvýšit odpor, otočte seřizovačem klapky plynu ve směru hodinových ručiček.
Chcete-li snížit odpor, otočte seřizovačem klapky plynu proti směru hodinových ručiček.  Když je požadovaná konstantní rychlost, utáhněte škrticí klapku. 
VAROVÁNÍ! Nepřetahujte seřizovač škrticí klapky. Pokud je příliš velký odpor, mohlo by být obtížné otáčet rukojetí plynu, což by mohlo mít za následek nehodu.
F2.5

1


1. Seřizovač plynu

Vypínací šňůra motoru (lanko) a svorka
Klip musí být připevněn k vypínací šňůře motoru, aby motor mohl běžet. Šňůra by měla být připevněna na bezpečném místě na oděvu nebo na ruce či noze obsluhy. V případě, že obsluha spadne přes palubu nebo opustí kormidlo. Šňůra se vytáhne ze spony a zastaví zapalování motoru. Tím se zabrání tomu, aby loď ujela s chodem motoru. VAROVÁNÍ!  Připojte vypínací šňůru motoru bezpečně na oděv nebo na ruku či nohu během provozu. Nepřipevňujte šňůru k oděvu, odkud by se mohla uvolnit. Neveďte šňůru tam, kde by se mohla zamotat a zabránilo by to jejímu fungování. Vyvarujte se náhodnému zatažení za šňůru během normálního provozu.  Ztráta výkonu motoru znamená ztrátu většiny ovládacích prvků řízení. Bez výkonu motoru může loď rychle zpomalit. To by mohlo způsobit, že lidé a předměty na lodi by mohli být vymrštěni dopředu.


1. Seřizovač plynu

[image: ]
1. Svorka.
2. Vypínací šňůra motoru (lanko)
3. Vypínač motoru

F4, F5 F6
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1. Tlačítko zastavení motoru

F4, F5 F6[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.30_1.jpg]
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1. Vypínač motoru
2. Vypínací šňůra motoru (lanko)
3. Svorka.





1. Tlačítko zastavení motoru

Knoflík sytiče pro tah
K dodávání bohaté palivové směsi do motoru potřebné ke startu, vytáhněte tento knoflík. F2.5ch

Tlačítko zastavení motoru
Tlačítko zastavení motoru zastaví motor
po stisknutí tlačítka.
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1. Knoflík sytiče
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1. Knoflík sytiče

Uzávěr přívodu paliva (F4, F5, F6)
Přívod paliva je vybaven víčkem palivového přívodu. VAROVÁNÍ! Pokud nepoužíváte přenosnou palivovou nádrž, nezapomeňte nainstalovat víčko palivové přípojky. V opačném případě by mohlo dojít ke zranění náhodným nárazem do palivového uzávěru. [EWM02412]

F2.5


1








1. Ruční rukojeť startéru

F4, F5 F6
1






[image: ]1. Ruční rukojeť startéru
1
Seřizovač řízení 
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1. Víčko palivového přívodu

Ruční rukojeť startéru
Ruční startovací rukojeť slouží ke spouštění motoru a k nastartování motoru.


Seřizovač řízení příliš neutahujte.  Pokud je příliš velký odpor, mohlo by být obtížné otáčet rukojetí plynu, což by mohlo mít za následek nehodu.

Nastavovač škrticí klapky umožňuje nastavit odpor, když je rukojeť plynu otočená a lze jej nastavit podle potřeby preferencí obsluhy. Nastavovač řízení se nachází na otočném držáku nebo na portu přívěsného motoru.
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1. Seřizovač řízení
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1. Trimovací tyč
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1. Seřizovač řízení



1. Trimovací tyč


Chcete-li zvýšit odpor, otočte seřizovačem klapky plynu ve směru hodinových ručiček.
Chcete-li snížit odpor, otočte seřizovačem klapky plynu proti směru hodinových ručiček.
Trimovací tyč (naklápěcí kolík)
Trimovací tyč (naklápěcí kolík) slouží k nastavení trimru přívěsného motoru vzhledem k jeho úhlu příčníku lodi.


Mechanismus blokování náklonu (F4, F5 F6)  
Mechanismus naklápění slouží k zabránění vyklopení přívěsného motoru zvednutím z vody, když je řadicí páka v poloze pro zpětný chod.
Když je páka řazení přesunuta do polohy zpětného chodu, mechanismus blokování náklonu funguje a zabrání tak přívěsnému motoru, aby se naklonil nahoru.

[image: ]













     1. Řadicí páka
2. Poloha zpětného chodu
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2. Nakloněná poloha
3. Plavba na mělčině

      Sklopná podpěrná páka (F2.5)
[image: ]Pro udržení přívěsného motoru v nakloněné poloze zajistěte podpěrnou páčku naklápění do polohy nahoru.
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1. Zajištění náklonu

Když je řadicí páka přesunuta do neutrální polohy nebo dopředu, motor lze naklonit nahoru.
Opěrná tyč pro naklápění (F4, F5 F6)
Pomocí podpěrné tyče pro naklápění udržujte motor v nakloněné poloze nahoru nebo v poloze pro plavbu v mělké vodě.
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Nepoužívejte podpěrnou páku nebo knoflík náklonu při vlečení lodi.  Přívěsný motor by se mohl uvolnit z podpěry náklonu a spadnout. Pokud motor nelze být vlečen v normální provozní poloze, použijte přídavné podpůrné zařízení k zajištění ve sklopné poloze.

Páčka zámku kapoty.
Páčka (páčky) zámku krytu slouží k zajištění kapoty horního krytu.
F2.5











1. Opěrná tyč pro naklápění

1. Páčka zámku kapoty.


Instalace                                                                              	

 Součásti                                                                           


F2.5





1

F4, F5 F6
Rukojeť se používá k přenášení motoru. Informace o přenášení a přepravě přívěsného motoru naleznete na straně
59.







1. Páčka zámku kapoty.

F4, F5 F6
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1. Přepravní rukojeť








1. Páčka zámku kapoty.

Přepravní rukojeť
F2.5
Na zadní straně přívěsného motoru je rukojeť pro přenášení. Umožňuje přenášení přívěsného motoru snadno jednou rukou.
.

1









1. Přepravní rukojeť




Instalace
Informace uvedené v této části jsou určeny pouze jako referenční. Není možné poskytnout úplné pokyny pro všechny možné kombinace lodí a motorů. Správná montáž částečně závisí na zkušenostech a konkrétní kombinaci lodi a motoru.
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· Přetížení lodi by mohlo způsobit vážnou nestabilitu.  Nemontujte přívěsný motor s vyšším výkonem, než je maximální jmenovitá hodnota uvedená na výkonovém štítku lodi. Pokud loď nemá výkonový štítek, poraďte se s výrobcem lodi.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]

· Nesprávná montáž přívěsného motoru může mít za následek nebezpečné podmínky, jako je špatná ovladatelnost, ztráta kontroly nebo nebezpečí požáru.  Pokud nejste schopni přívěsný motor správně namontovat, obraťte se na prodejce.

Montáž závěsného motoru F2.5[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]
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1. Středová čára (kýlová čára)

F4, F5 F6


Nedržte horní kryt nebo rukojeť kormidla při montáži nebo demontáži přívěsného motoru. V opačném případě by přívěsný motor mohl spadnout.

1.    Ujistěte se, že je přívěsný motor namontován, když je loď na souši. Pokud je loď na vodě, přemístěte ji na místo na souši.
2.    Abyste zabránili pohybu řízení, otočte nastavovač řízení ve směru hodinových ručiček.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.35_1.jpg]




Prodejce nebo jiná osoba se zkušenostmi se správnou montáží přívěsného motoru by vám měla ukázat, jak přívěsný motor namontovat.


Závěsný motor by měl být namontován tak, aby byla loď dobře vyvážená. Jinak by se loď mohla špatně řídit. U jednomotorových člunů montujte závěsný motor na středovou čáru (kýlová čára) lodě.




1. Seřizovač řízení

3.    Otočte rukojeť kormidla o 180° tak, aby směřovala dozadu.


[image: ]5.    Přívěsný motor namontujte na středovou čáru (kýlovou čáru) lodi a ujistěte se, že je samotná loď dobře vyvážená.  Jinak by se loď mohla špatně řídit. U člunů bez kýlu nebo asymetrii se poraďte s prodejcem.





Instalace                                                                             	

 Instalace                                                                           


4.    Držte nosné madlo a rukojeť na přední straně spodního krytu a zvedněte přívěsný motor pomocí dvou osob.
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1. Středová čára (kýlová čára)









1. Přepravní rukojeť
2. Rukojeť


6.    Otočte seřizovačem řízení proti směru hodinových ručiček pro nastavení řízení podle preferencí obsluhy. 
       VAROVÁNÍ! Pokud je příliš velký odpor, mohlo by být obtížné otáčet rukojetí plynu, což by mohlo mít za následek nehodu.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.36_2.jpg]
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1. Seřizovač řízení

Montážní výška

Pro optimální provoz vašeho člunu musí být odpor vody lodi a přívěsného motoru co nejmenší. Montážní výška závěsného motoru výrazně ovlivňuje odpor vody.


Pokud je montážní výška příliš vysoká, dochází ke kavitaci, což snižuje výkon motoru, a pokud špičky vrtule přetínají vzduch, otáčky motoru se abnormálně zvyšují a způsobují přehřátí motoru. Je-li montážní výška příliš nízká, zvýší se odpor vody, a tím se sníží účinnost motoru. Závěsný motor namontujte tak, aby se deska proti kavitaci nacházela mezi dnem lodi a úrovní 25 mm pod ním.
F2.5
· 
Nesprávná výška motoru nebo překážky bránící plynulému proudění vody (např. konstrukce nebo stav lodi) mohou způsobit při plavbě na lodi vodní tříšť ve vzduchu. Pokud je motor v provozu nepřetržitě za přítomnosti vzdušné vody, mohlo by se dostat dostatečné množství vody do motoru přes sací otvor motoru na horním krytu, což by mohlo způsobit vážné poškození motoru. Odstraňte příčinu rozstřikování [image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.37_1.jpg]

· vody vzduchem.
· 









1. Otvor pro volnoběh
2. Antikavitační deska

F4, F5 F6
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TIP:
· Optimální montážní výška závěsného motoru je ovlivněna kombinací lodi a motoru a požadovaným použitím. Optimální montážní výšku vám pomůže určit zkušební provoz v různých výškách. Další informace o určení správné montážní výšky získáte u svého prodejce nebo výrobce lodi.
· Pokyny k nastavení úhlu trimování přívěsného motoru, viz strana 51.

Upínání přívěsného motoru
1.    Umístěte přívěsný motor na příčník tak, aby byl umístěn co nejblíže do středu. Rovnoměrně a pevně utáhněte upínací šrouby. Během provozu přívěsného motoru občas zkontrolujte dotažení upínacích šroubů, protože by se mohly uvolnit v důsledku vibracím motoru.

1. Otvor pro volnoběh
2. Antikavitační deska

 POZNÁMKA  ___________________	
· Zkontrolujte, zda volnoběžný otvor zůstává dostatečně vysoko, aby se dovnitř nedostala voda motoru, i když je loď v klidu s maximálním zatížením.

VAROVÁNÍ! Uvolněné upínací šrouby by mohly umožnit, aby přívěsný motor neupadnul nebo se pohybovat po příčníku. To by mohlo způsobit ztrátu kontroly a vážné zranění. Ujistěte se, že jsou upínací šrouby pevně utaženy. Během provozu občas zkontrolujte dotažení šroubů.
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1. Svěrný šroub
2.    Připevněte jeden konec k upevnění zádržného lana a druhý k bezpečnému montážnímu bodu na lodi. V opačném případě by mohlo dojít k úplné ztrátě motoru, pokud by náhodou spadl z příčníku.
F2.5


1








1. Upevnění zádržného lanka

[image: ]F4, F5 F6
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1. Upevnění zádržného lanka


Provoz                                                                                 	

Provoz                                                                                


První uvedení do provozu

Naplňte motorový olej
Motor je z výroby dodáván bez motorového oleje. Pokud váš prodejce olej nedoplnil, musíte jej před spuštěním motoru doplnit. POZNÁMKA: Zkontrolujte, zda je motor naplněn olejem před prvním spuštěním motoru, abyste zabránili vážnému poškození motoru.
Motor je dodáván s následujícím štítkem, který by měl být odstraněn poté, co je motorový olej poprvé naplněn motorovým olejem.
Další informace o kontrole hladiny motorového oleje viz strana 36.
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Nastartování motoru[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]

Váš nový motor potřebuje určitý záběh, aby se styčné plochy pohyblivých dílů rovnoměrně opotřebovaly. Správný záběh pomůže zajistit správný výkon a delší životnost motoru. POZNÁMKA: Nedodržení postupu záběhu může mít za následek zkrácení životnosti motoru nebo dokonce jeho vážné poškození.

Postup pro čtyřtaktní modely
Váš nový motor potřebuje 10 hodin záběhu, aby se styčné plochy pohyblivých dílů rovnoměrně opotřebovaly.
TIP:
Spusťte motor ve vodě pod zatížením (při zařazeném převodovém stupni a s nasazenou vrtulí) následujícím způsobem. Po dobu 10 hodin pro záběh motoru se vyhněte delšímu chodu na volnoběh, rozbouřené vodě a přeplněným oblastem.
1.    Po dobu první hodiny provozu:
Motor provozujte při různých otáčkách do 2000 ot/min nebo přibližně na polovinu plynu.
2.    Pro druhou hodinu provozu:
Motor provozujte při otáčkách 3000 ot/min nebo přibližně na tři čtvrtiny plynu.
3.    Zbývajících 8 hodin:
Provozujte motor při libovolných otáčkách. Vyvarujte se však provozu na plný plyn po dobu delší než 5 minut.
4.    Po prvních 10 hodinách: Provozujte motor normálně.

Poznejte svůj člun
Všechny lodě mají jedinečné jízdní vlastnosti. Zatímco se učíte, jak řídit, buďte opatrní při ovládání vaši lodě za různých podmínek a při různých úhlech trimování (viz strana 51).

Kontroly před nastartováním motoru


 Pokud některá z položek v části "Kontroly před spuštěním motoru" nefunguje správně, nechte ji před spuštěním přívěsného motoru zkontrolovat a opravit.  V opačném 
případě může dojít k nehodě.
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Nestartujte motor, který je venku z vody. Může dojít k přehřátí a k vážnému poškození motoru.

F4, F5 F6
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Hladina paliva
Ujistěte se, že máte na cestu dostatek paliva. A dobré pravidlo je spotřebovat 1/3 paliva na cestu do cíle, 1/3 na cestu zpět a 1/3 paliva nechat jako nouzovou rezervu. Když je loď vyrovnaná na přívěsu nebo ve vodě zkontrolujte hladinu paliva. Pokyny pro doplňování paliva naleznete na straně 39.
Demontujte horný kryt
Pro následující kontroly sejměte horní kryt od spodního krytu. Chcete-li sejmout horní kryt, zatáhněte za páku (páky) pojistky krytu nahoru a nadzvedněte horní kryt.
F2.5






1. Páčka zámku kapoty.

Palivový systém
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Benzín a jeho páry jsou vysoce hořlavé a výbušné. Nepřibližujte se k svíčkám, cigaretám, plamenům nebo jiným zdrojům vznícení.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]

                                                                              - Únik paliva může způsobit požár nebo   [image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.40_1.jpg]

 výbuch.
	 - Pravidelně kontrolujte únik paliva.
 - Pokud zjistíte jakýkoli únik paliva, palivový systém musí opravit kvalifikovaný mechanik. Nesprávná oprava může způsobit, že přívěsný 
    motor se stane nebezpečný pro  
    provoz.

  1. Páčka zámku kapoty.

F2.5[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.40_2.jpg]











1. kapoty Páčka zámku.


Kontrola úniku paliva
-  Zkontrolujte, zda nedochází k úniku paliva nebo benzinových výparů na lodi.
-  Zkontrolujte, zda z palivového systému neuniká palivo.
-  Zkontrolujte palivovou nádrž a palivové potrubí, zda neobsahuje praskliny, vybouleniny nebo jiná poškození.

Ovládací prvky F2.5
-  Přesuňte rukojeť kormidla zcela doleva a doprava a zkontrolujte, zda je ovládání plynulé.



-  Otočte rukojeť plynu z úplně zavřené polohy do zcela otevřené polohy. Ujistěte se, že se otáčí hladce a že se zcela vrátí do zcela zavřené polohy.
-  Zkontrolujte, zda nejsou uvolněné nebo poškozené spoje škrticí klapky a řadicího lanka
F4, F5 F6
-  Přesuňte rukojeť kormidla zcela doleva a doprava a zkontrolujte, zda je ovládání plynulé.
-  Otočte rukojeť plynu z úplně zavřené polohy do zcela otevřené polohy.  Zkontrolujte zda se rukojeť plynu otáčí hladce a zda je v pořádku. že se zcela vrátí do úplně zavřené polohy do polohy na doraz.
-  Zkontrolujte, zda lanko a táhlo škrticí klapky nejsou poškozené. 
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-  Zkontrolujte spojku řazení a ochranu proti rozjezdu zda nejsou uvolněné nebo poškozené spoje.


[image: ]

Vypínací šňůra motoru (lanko)
Zkontrolujte, zda vypínací šňůra a svorka motoru nejsou poškození, jako jsou odřeniny, přetržení a opotřebení.

1


2






1. Svorka.
2. Vypínací šňůra motoru (lanko)

Motorový olej
F2.5
1.    Postavte přívěsný motor do svislé polohy (ne nakloněný).
2.    Demontujte horný kryt.
3.    Zkontrolujte hladinu oleje pomocí hladinového kontrolního okénka a ujistěte se, že hladina klesá mezi horní a dolní značkou. Pokud je hladina pod spodní značkou, doplňte olej, popř. jej vypusťte na uvedenou hladinu, pokud je nad horní značkou.




1.    Umístěte přívěsný motor do svislé polohy (ne nakloněný). POZNÁMKA: Pokud motor není v rovině, indikovaná hladina oleje na měrce nemusí být přesná.

2.    Sejměte víčko olejové nádrže a otřete přiloženou měrku oleje.

4.    Znovu sejměte víčko olejové nádrže a zkontrolujte, zda je hladina oleje na měrce v rozmezí mezi horní a dolní značkou. Pokud není hladina oleje na správné úrovni, doplňte nebo vypouštějte olej tak dlouho, dokud nebude mezi horní a dolní ryskou.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.42_2.jpg]
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1. Víčko olejové nádrže
2. Kontrolní okénko mazání oleje

TIP:
Kontrolní okénko mazání oleje neukazuje hladinu motorového oleje. Použijte kontrolního okénka mazáni oleje, abyste se ujistili, že je motor mazán olejem, zatímco běží.
3.    Nasaďte víčko olejové nádrže a zcela jej utáhněte.

1. Měrka oleje
2. Horní značka
3. Spodní značka

5.    Nasaďte víčko olejové nádrže a zcela jej utáhněte.

Motor
-  Zkontrolujte motor a jeho upevnění.
-  Zjistěte, zda není uvolněný nebo poškozený 
   spojovací materiál.
-  Zkontrolujte, zda není poškozena vrtule.
-  Zkontrolujte, zda z motoru neuniká olej.

Instalace horního krytu F2.5
1.    Ujistěte se, že jsou všechny páčky zámku krytu uvolněny.
2.    Ujistěte se, že je gumové těsnění usazeno celé kolem motoru.
3.    Nasaďte kryt na horní část těsnění.
4.    Zkontrolujte, zda správně zapadá do gumového těsnění.
5.    Přesunutím páček kryt zajistěte tak jak je znázorněno na obrázku. POZNÁMKA: Pokud horní kryt není správně nainstalován, může dojít k rozstřiku vody pod horním krytem a může poškodit motor nebo může dojít k odfouknutí horního krytu při vysokých rychlostech.
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Po instalaci zkontrolujte upevnění horního krytu zatlačením oběma rukama. Pokud je horní kryt uvolněný, nechte jej opravit u vašeho dodavatele.
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F4, F5 F6
1.    Zkontrolujte, zda není poškozeno pryžové těsnění. Pokud je horní kryt poškozený, nechte jej opravit u vašeho dodavatele.
2.    Vyrovnejte víčko palivové nádrže a ruční startér s příslušnými otvory v palivové nádrži horního krytu.




1. Víko palivové nádrže
2. Ruční rukojeť startéru
3. Gumové těsnění


3.    Zahákněte horní háček krytu na spodní háček a pak se ujistěte, že víčko palivové nádrže a rukojeť ručního startéru správně zapadly do příslušných otvorů.
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1. Háček

4.    Zkontrolujte, zda je pryžové těsnění usazeno je správně umístěno mezi horním krytem a spodním krytem.
5.    Zatáhněte páčku zámku krytu dolů, abyste zajistili horní kryt.
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1. Páčka zámku kapoty.

-  Benzín je jedovatý a může způsobit zranění nebo smrt. 
S benzínem zacházejte opatrně.
Nikdy nečerpejte benzín ústy. 
Pokud byste spolkli trochu benzínu nebo vdechli velké množství benzínových par nebo se vám benzín dostal do očí, okamžitě vyhledejte lékaře. Pokud se vám benzín rozlije na kůži, okamžitě jej omyjte mýdlem a vodou.  Pokud se vám benzín rozlije na 
oděv, převlékněte se oblečení.


6.    Po instalaci zkontrolujte upevnění horního krytu zatlačením oběma rukama. POZNÁMKA: Pokud horní kryt není správně nainstalován, může dojít k rozstřiku vody pod horním krytem a může poškodit motor nebo může dojít k odfouknutí horního krytu při vysokých rychlostech.
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Před doplněním paliva zkontrolujte následující body:
-  Bezpečně ukotvěte loď na dobře větraném místě a vypněte motor.  Pokud je loď vlečená, ujistěte se, že je stabilní.
-  Nekuřte a držte se dál od jisker, plamenů, statického elektrického výboje nebo jiných zdrojů vznícení.
-   Pokud používáte přenosný kontejner k  
    uložení a palivo, používejte pouze místně  
    schválenou nádobu na benzín.
 -  Abyste zabránili elektrostatickému jiskření, vybijte nahromaděnou statickou elektřinu z vašeho těla před doplněním paliva.
Plnění paliva do vestavěné palivové nádrže
1.    Sejměte víčko palivové nádrže.
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Ujistěte se, že je přívěsný motor bezpečně připevněn k příčníku nebo stabilnímu stojanu.
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Benzín a jeho páry jsou vysoce hořlavé a výbušné. Vždy doplňujte palivo podle tohoto postupu, abyste snížili hladinu nebezpečí požáru a výbuchu.


1. Víko palivové nádrže
2. Naplňte palivovou nádrž, ale nepřeplňujte ji.
   VAROVÁNÍ! Nepřeplňujte nádrž. V opačném případě může dojít k roztažení paliva a jeho přetečení, pokud se zvýší teplota.
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Provoz 	

Provoz                                                                                



Objem palivové nádrže (vestavěný typ):
F2.5  0.9 L (0.24 US gal, 0.20
Imp.gal)
F4   1.1 L (0.29 US gal, 0.24 Imp.gal)

F5   1.1 L (0.29 US gal, 0.24 Imp.gal) F6   1.1 L (0.29 US gal, 0.24 Imp.gal)

3.    Pevně utáhněte víčko palivové nádrže.
4.    Okamžitě setřete rozlitý benzín suchým hadrem. Hadry řádně zlikvidujte v souladu s místními zákony nebo předpisy. Pokud používáte přenosný kontejner k uložení a palivo, používejte pouze místně schválenou nádobu na benzín.
Plnění paliva do přenosné palivové nádrže
(volitelné)(F4, F5 F6)
1.    Odpojte palivovou hadici a poté nainstalujte uzávěr palivového přívodu. VAROVÁNÍ! Pokud nepoužíváte přenosnou palivovou nádrž, nezapomeňte nainstalovat víčko palivové přípojky. V opačném případě by mohlo dojít ke zranění v důsledku náhodného nárazu na palivový přívod.

1. Palivová hadice
2. Víčko palivového přívodu

2.    Vyjměte přenosnou palivovou nádrž z lodi.
3.    Sejměte víčko palivové nádrže.
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1. Víko palivové nádrže

4.    Naplňte palivovou nádrž, ale nepřeplňujte   
       ji.
VAROVÁNÍ! Nepřeplňujte nádrž. V opačném případě může dojít k roztažení paliva a jeho přetečení, pokud se zvýší teplota.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.45_2.jpg]










5.    Pevně utáhněte víčko palivové nádrže.


6.    Okamžitě setřete rozlitý benzín suchým hadrem. Hadry řádně zlikvidujte v souladu s místními zákony nebo předpisy. Pokud používáte přenosný kontejner k uložení a palivo, používejte pouze místně schválenou nádobu na benzín.
  Provoz motoru[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]



 - Před nastartováním motoru se ujistěte, že je loď pevně zakotvena a že se můžete vyhnout jakýmkoli překážkám. Ujistěte se, že se ve vodě nenachází žádní plavci.
 - Při uvolnění šroubu odvzdušnění, se budou uvolňovat benzinové páry.   Benzín je vysoce hořlavý a jeho výpary jsou hořlavé a výbušné.  Zdržte se kouření a nepřibližujte se k otevřenému ohni a jisker během uvolňování odvzdušňovacího šroubu.
 - Tento produkt emituje výfukové plyny, které obsahují oxid uhelnatý, bezbarvý plyn bez zápachu, který může způsobit poškození mozku nebo smrt při vdechování.  Mezi příznaky patří nevolnost, závratě a ospalost. Prostory kokpitu a kabiny udržujte dobře větrané.  
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2.    Otevřete palivový kohout.
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Odesílání paliva pro vestavěnou palivovou nádrž (F4, F5 F6)

1.    Povolte šroub odvzdušnění o 1 až 2     
       otáčky.
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  Vyvarujte se blokování výfuku.
 

Odesílání paliva
Plnění paliva do vestavěné palivové nádrže (F2.5A)
1.    Povolte odvzdušňovací šroub na palivové nádrži o jednu otáčku.










1. Šroub pro odvzdušnění

2.    Vyrovnejte palivový kohout s polohou palivové nádrže.
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Provoz

 Provoz                                                                              


1. Pozice vestavěné palivové nádrže
3.    Sejměte horní kryt a poté opakovaně stiskněte plnící čerpadlo ve spodním krytu, dokud neucítíte, že je mírně pevné.

1. Šroub pro odvzdušnění
2.    Pokud je ve vestavěné palivové nádrži palivo, povolte odvzdušňovací šroub o 1 až 2 otáčky abyste zabránili zvýšení tlaku uvnitř v důsledku expanze paliva.
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1. Plnící čerpadlo

4.    Nainstalujte horný kryt.
Odesílání paliva do věstavěné palivové nádrže (F4, F5 F6)
1.    Povolte odvzdušňovací šroub na palivové nádrži o 2 až 3 otáčky.



1. Šroub pro odvzdušnění

3.    Sejměte víčko palivového přívodu. Vyrovnejte palivové potrubí s palivovým spojem na motoru a připojte palivové potrubí pevně mezi nádrž a přívěsný motor přičemž spoj sevřete tak, aby šipka čerpadla směřovala k přívěsnému motoru.
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1. Palivová hadice
2. Víčko palivového přívodu
[image: ]
V opačném případě nelze palivo načerpat z palivové nádrže.
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1. Šipka.

4.    Vyrovnejte palivový kohout s polohou přenosné palivové nádrže.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]
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1. Pozice přenosné palivové nádrže

5.    Pošlete palivo do karburátoru tak, že opakovaně zmáčknete plnící čerpadlo, přičemž šipka směřuje nahoru, dokud neucítíte, že je pevné. Když motor běží, dbejte na to, aby přenosná palivová nádrž byla ve vodorovné poloze.


1. Šipka.

Startování motoru


Před nastartováním motoru se ujistěte, že je loď pevně zakotvena, a že se můžete vyhnout jakýmkoli překážkám.  Ujistěte se, že se ve vodě nenachází žádní plavci.

Ruční startér


-  Nepřipojení vypínací šňůry motoru může mít za následek rozjetí lodi, pokud je obsluha mimo člun. Připojte vypínací šňůru motoru k bezpečnému na oděv nebo na ruku či nohu během provozu. Nepřipevňujte šňůru k oděvu, která by se mohla uvolnit. Neveďte šňůru tam, kde by se mohla zamotat, zabránit jejímu fungování.
-  Vyvarujte se náhodnému zatažení za šňůru během normálního provozu.  Ztráta výkonu motoru znamená ztrátu většiny ovládacích prvků řízení. Také bez výkonu motoru by loď mohla rychle zpomalit.


To by mohlo způsobit, že lidé a předměty na lodi by mohli být vymrštěni dopředu.

Postup při startování přívěsného motoru (F2.5)
1.    Zařaďte řadicí páku do neutrální polohy.
VAROVÁNÍ! Motor vždy spouštějte v neutrálu, aby nedošlo k náhodnému pohybu pohonu lodi.

[image: ]
2.    Pokud je motor vybaven vypínací šňůrou, připojte ji k bezpečnému bodu na oděvu, nebo na ruku či nohu. Poté nainstalujte svorku na druhém konci kabelu do vypínače motoru.
[image: ]
3.    Umístěte rukojeť plynu do polohy   (start).



[image: ]
4.    Nastavte knoflík sytiče do polohy             (start). Po nastartování motoru vraťte knoflík do polohy        (chod).
[image: ]

TIP:
-  Při opětovném spouštění zahřátého 
   motoru umístěte tlačítko sytiče do polohy          
           (běh).
-  Pokud je knoflík sytiče ponechán v poloze                      
              (start). v poloze, kdy motor běží, motor poběží špatně nebo se zastaví.
5.    Pomalu táhněte za rukojeť ručního startéru, dokud neucítíte odpor. Poté silně rovně potáhněte, abyste motor nastartovali. V případě potřeby opakujte.



[image: ]

6.    Po nastartování motoru pomalu vraťte rukojeť ručního startéru do původní polohy a teprve poté ji uvolněte.
7.    Pomalu vraťte rukojeť plynu do zcela zavřené polohy.
TIP:
-  Když je motor studený, je třeba, aby byl zahřát. Další informace naleznete na straně 47.
-  Pokud motor nenastartuje na první pokus, postup zopakujte. Pokud se motor nepodaří nastartovat po 4 nebo 5 pokusech, otevřete škrticí klapku o něco více (1/8 až 1/4) a zkuste přidat plyn. Také pokud je motor zahřátý a nedaří se nastartovat, otevřete stejnou měrou škrtící klapku a zkuste motor znovu nastartovat. Pokud motor se motor stále nedaří nastartovat, viz strana 82.
Postup při startování přívěsného motoru (F4, F5, F6)
1.    Přesuňte řadicí páku do neutrální     polohy.
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1. Neutrální poloha

2.    Připojte vypínací šňůru motoru k bezpečnému na oděv nebo na ruku či nohu. Poté nainstalujte svorku na druhém konci kabelu do vypínače motoru.












3.    Vyrovnejte značku     pro spuštění motoru na motoru rukojeti plynu se zářezem v kormidle.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.50_3.jpg]


		



1. Startovní značka 
2. Zářez

TIP:[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.51_3.jpg]

Pokud je okolní teplota -15 °C nebo méně, otočte rukojetí plynu tak, aby značka motoru pro startování     byla umístěna za zářezem rukojeti řídicí páky.
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4.    Úplně vytáhněte knoflík sytiče.
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1. Knoflík sytiče

TIP:
Sytič není nutné používat při startování zahřátého motoru, např. bezprostředně po provozu přívěsného motoru.
5.    Pomalu táhněte za rukojeť ručního startéru, dokud neucítíte odpor. Poté silně potáhněte rovně, abyste motor nastartovali. Pokud motor nenastartuje na první pokus, postup zopakujte.


6.    Po nastartování motoru pomalu vraťte rukojeť ručního startéru do původní polohy a teprve poté ji uvolněte.
7.    Zahřejte motor. Další informace, viz strana 47.
8.    Postupně vraťte knoflík sytiče do původní polohy.
9.    Pomalu vraťte rukojeť plynu do zcela zavřené polohy.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.51_4.jpg]













Kontroly po nastartování 
motoru

Chladící voda
Zkontrolujte, zda voda ze systému vytéká rovnoměrně pilotním otvorem pro chladicí vodu. Nepřetržitý průtok vody z pilotního otvoru znamená, že vodní čerpadlo čerpá vodu přes průchody. Pokud průchody chladicí vody jsou zamrzlé, může chvíli trvat, než voda začne vytékat z pilotního otvoru.
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Pokud z pilotního otvoru neodtéká voda po celou dobu chodu motoru, může dojít k přehřátí a vážnému poškození. Zastavte motor a zkontrolujte, zda není zablokován přívod chladicí vody na spodní skříni nebo pilotní otvor chladicí vody. Pokud se problém nepodaří lokalizovat a odstranit, obraťte se na vašeho prodejce.

F2.5
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1. Pilotní otvor pro chladicí vodu

F4, F5 F6







Po zahřátí motoru zatlačte knoflík sytiče úplně dovnitř. Pokud tak neučiníte, zkrátíte životnost motoru.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]

TIP:
-  Pokud zůstane knoflík sytiče vytažený po nastartování motoru, motor se zastaví.
-  Při teplotách -5 °C nebo nižších nechte vypínač sytiče zcela vytažený po dobu přibližně 30 sekund po nastartování.

Kontroly po zahřátí motoru

Řazení
Když je loď pevně zakotvena a bez plynu, zkontrolujte, zda motor plynule řadí dopředu a dozadu a zpět do neutrálu.

Vypínače
Proveďte následující postup kontroly, zda vypínač motoru a spínač motoru fungují správně.
-  Spusťte motor a poté zkontrolujte, zda se motor po stisknutí tlačítka zastavení motoru zastaví.
-  Znovu spusťte motor a poté zkontrolujte, zda se motor zastaví po vytažení svorky z vypínače motoru.
-  Zkontrolujte, zda nelze motor nastartovat při vyjmutí svorky z vypínače motoru.

Řazení





 1. Pilotní otvor pro chladicí vodu

 Zahřívání motoru

Zahřívání
Po nastartování motoru vraťte knoflík sytiče do poloviční polohy.  Přibližně prvních 5 minut po nastartování zahřívejte motor při provozu na pětinu nebo méně plynu.



Před posunem se ujistěte, že se v blízkosti nacházejí plavci nebo překážky.
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Před řazením přívěsného motoru otočte rukojeť plynu do zcela zavřené polohy a nechte otáčky motoru vrátit do volnoběžných otáček.  Jinak by mohlo dojít k poškození mechanismu řazení.

F2.5
Vyřazení z neutrálu (vpřed)
Řadicí páku pevně a ostře posuňte směrem k přídi.
[image: ]

Vyřazení z neutrálu (zpátečka)
1.    Otočte přívěsný motor o 180°, a poté přesuňte rukojeť kormidla tak, aby směřovala k přídi.
[image: ]

TIP:
Přívěsný motor lze otočit o celých 360° v držáku (systém plného otáčení).
2.    Řadicí páku pevně a ostře posuňte směrem k zádi.



[image: ]


Přeřazení z rychlostního stupně na neutrál
1.    Zavřete škrticí klapku, aby se motor zpomalil na volnoběžné otáčky.
[image: ]

2.    Po zařazení volnoběžných otáček motoru zařaďte řadicí páku pevně a ostře do neutrální polohy.
[image: ]

F4, F5 F6
Přeřazení na jízdu vpřed nebo vzad
Přesuňte řadicí páku do polohy vpřed nebo vzad.
Provoz                                                                                 	

 Provoz                                                                               
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F4, F5 F6[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]

   

       


		






1. Pozice vpřed
2. Neutrální poloha
3. Poloha zpětného chodu

Přeřazení na neutrál
1.    Zavřete škrticí klapku, aby se motor zpomalil na volnoběžné otáčky.
2.    Přesuňte řadicí páku do neutrální polohy.
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1. Neutrální poloha

Nepoužívejte funkci zpětného chodu ke zpomalení nebo zastavení lodi, protože by mohlo dojít ke ztrátě kontroly, katapultování nebo nárazu do nákladu či jiných částí lodi.  Toto by mohlo zvýšit riziko vážného zranění. Mohlo by také dojít k poškození mechanismu řazení.

Loď není vybavena samostatným brzdovým systémem. Odpor vody ji zastaví po přesunutí plynové páky zpět do polohy volnoběhu. Brzdná dráha se liší v závislosti na celkové hmotnosti, stavu vodní hladiny a směru větru.
Zastavení motoru
Před vypnutím motoru jej nejprve nechte vychladnout. Zastavení motoru ihned po ukončení provozu při vysokých otáčkách se nedoporučuje.

Postup
F2.5
[image: ]1.    Stiskněte a podržte tlačítko zastavení motoru, dokud se motor úplně nezastaví.

Zastavení člunu




F2.5



Loď není vybavena samostatným brzdovým systémem. Odpor vody ji zastaví po přesunutí plynové páky zpět do polohy volnoběhu. Brzdná dráha se liší v závislosti na celkové hmotnosti, stavu vodní hladiny a směru větru.







2.    Po zastavení motoru utáhněte šroub odvzdušnění na víčku palivové nádrže a nastavte palivový kohout do uzavřené polohy.
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TIP:
Motor lze zastavit také zatažením za šňůru a odstraněním svorky z motoru vypínače motoru.
F4, F5 F6
1.    Stiskněte a podržte tlačítko zastavení motoru, dokud se motor úplně nezastaví. Motor lze zastavit také zatažením za šňůry a odstraněním svorky z motoru vypínače motoru.
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1. Vypínač motoru
2. Vypínací šňůra motoru (lanko)
3. Svorka.

2.    Utáhnete odvzdušňovací šroub na palivové nádrži.
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1. Šroub pro odvzdušnění
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1. Šroub pro odvzdušnění
 3.  Palivový kohout nastavte do zavřené polohy.



1. Tlačítko zastavení motoru
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1. Uzavřená poloha
Úhel trim           nebo se špatně řídí, zpomalte a/nebo upravte            nastavte úhel trimování.          
Správný úhel trimování pomůže zlepšit výkon a úsporu paliva a zároveň snížíte zatížení motoru.  Správný trimovací úhel závisí na kombinaci lodi, motoru a vrtule.  Správný trim ovlivňují také proměnné, jako je zatížení v lodi, podmínky na moři a rychlost jízdy.

F2.5
[image: ]4.    Při použití přenosné palivové nádrže odpojte palivovou hadici a poté nasaďte uzávěr palivového přívodu. VAROVÁNÍ! Pokud nepoužíváte přenosnou palivovou nádrž, nezapomeňte nainstalovat víčko palivového přívodu. V opačném případě by mohlo dojít ke zranění v důsledku náhodného nárazu na palivový přívod.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.56_2.jpg]














1. Palivová hadice
2. Víčko palivového přívodu

  Úprava přívěsného motoru[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]



1. Pracovní úhel trimování



Nadměrný trim vzhledem k provozním podmínkám (buď trim nahoru, nebo trim dolů) může způsobit nestabilitu lodi a ztížit její řízení. Tím se zvyšuje možnost nehody.  Pokud loď začne být nestabilní nebo se špatně řídí, 


F4, F5 F6

2.    Nakloňte přívěsný motor nahoru, a poté vyjměte trimovací tyč z upínacího držáku.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.57_1.jpg]


F2.5
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1. Trimovací tyč

F4, F5 F6
[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.57_2.jpg]





1. Pracovní úhel trimování

Úprava úhlu vyvážení pro ruční náklon[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]


	
-  Před seřízením úhlu trimování zastavte motor.
-  Dávejte pozor, aby nedošlo ke sevření při demontáži nebo montáži táhla.
-  Při zkoušení poprvé polohy trimování buďte opatrní.  Rychlost zvyšujte postupně a sledujte případné známky nestability nebo problémů s ovládáním.  Nesprávný úhel trimu může způsobit
   ztrátu kontroly.

Ve svěrném držáku je 4 nebo 5 otvorů pro nastavení trimování přívěsného motoru.
1.    Zastavte motor.






1. Trimovací tyč

3.    Změňte polohu trimovací tyče v úseku "A", abyste zvedli příď ("trim-out"). Změňte polohu trimovací tyče v úseku "B", abyste snížili příď ("trim-in").
TIP:
Úhel trimování přívěsného motoru se změní přibližně o 4 stupně, když se poloha trimovací tyče změní o 1 díru.
4.    Proveďte zkušební jízdy s přívěsným motorem a nastavte různé úhly trimování, abyste zjistili polohu, která nejlépe vyhovuje vaší lodi a provozním podmínkám.




Seřízení vyvážení lodě
Když je loď v rovině, příď nahoru vede k menšímu odporu, větší stabilitě a účinnosti. To je obvykle tehdy, když je linie kýlu lodi asi o 3 až 5 stupňů nahoru. Při zvednuté přídi může mít loď větší tendenci směřovat na jednu nebo druhou stranu. Kompenzace při řízení. Když je příď lodi dole, je snazší zrychlovat ze stoje na rovinu.
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Příď nahoru
[image: ]Příliš velký trim-out dává příď lodi příliš vysoko ve vodě.  Výkon a hospodárnost se snižuje, protože trup lodi tlačí na vodu a loď má větši odpor vzduchu. Nadměrný trim může také způsobit vrtule, což snižuje výkonnost a loď se může začít pohybovat jako "porpoise" (poskakovat ve vodě), což by mohlo způsobit převrhnutí obsluhy a cestující přes palubu.

Příď dolů
Příliš velký trim-in způsobuje, že se loď "plaví" po vodě, což snižuje spotřebu paliva a ztěžuje zvýšení rychlosti. Provoz s nadměrným trimováním při vyšších rychlostech také způsobuje nestabilitu lodi. Na přídi se výrazně zvyšuje odpor, což zvyšuje nebezpečí "bow steeringu" a ztěžuje a ohrožuje provoz.
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TIP:
V závislosti na typu lodi, přívěsný motor může mít úhel trimování motoru malý vliv na trimování lodi při provozu.

Naklápění nahoru a dolu
Pokud bude motor po určitou dobu zastavený nebo pokud je loď zakotvena na mělčině, přívěsný motor by měl být nakloněn nahoru, aby ochránil vrtuli a spodní kryt před poškozením nárazem do překážky a také aby se snížilo poškození korozi způsobenou solí.
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 P                                                    Při naklápění přívěsného motoru nahoru nebo dolů se ujistěte, že se nikdo nenachází v blízkosti přívěsného motoru. Jinak by mohlo dojít k rozdrcení částí karoserie mezi závěsným motorem a upínacím držákem.
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Unikající palivo představuje nebezpečí požáru.  Pokud bude přívěsný motor nakloněn déle než několik minut, utáhněte odvzdušňovací šroub a palivový kohout dejte do uzavřené polohy. V opačném případě může dojít k úniku paliva.
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-  Před nakloněním přívěsného motoru postupujte podle postup uvedený v části "Zastavení motoru". Nikdy nenaklánějte přívěsný motor, když je motor v chodu.  Může dojít k závažnému poškození v důsledku přehřátí.
-  Motor nenaklánějte tlačením na rukojeť kormidla, protože by mohlo dojít ke zlomení rukojeti.
-  Pohonnou jednotku udržujte výše než vrtuli po celou dobu. V opačném případě by se voda mohla vniknout do válce a způsobit poškození.
-  Závěsný motor nelze naklánět při jízdě vzad nebo když je přívěsný motor otočen o 180° (směrem dozadu).

Postup pro vyklopení
F2.5
1.    Zařaďte řadicí páku do neutrální polohy (pokud je jimi vybavena) a nasměrujte přívěsný motor dopředu.



[image: ]

2.    Utáhněte seřizovač řízení otáčením ve směru hodinových ručiček zabráníte tomu, aby se motor volně otáčel.
3.    Utáhněte šroub odvzdušnění.
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4.    Uzavřete palivový kohout.
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5.    Držte držadlo pro přenášení a nakloňte motor úplně nahoru, dokud se páka podpěry naklápění automaticky nezastaví.



[image: ]

TIP:
Pokud motor nesměřuje dopředu, nemůže se páčka naklápění automaticky otočit do uzamčené polohy. Pokud se páka podpěry náklonu automaticky nezablokuje, natočte motor trochu doleva a doprava.
F4, F5 F6
1.    Palivový kohout nastavte do zavřené polohy.
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1. Neutrální poloha

3.    Abyste zabránili pohybu řízení, otočte nastavovač řízení ve směru hodinových ručiček.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.60_3.jpg]
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Provoz            
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1. Seřizovač řízení

4.    Utáhněte šroub odvzdušnění.



1

1. Uzavřená poloha
2.    Přesuňte řadicí páku do neutrální polohy.



1. Šroub pro odvzdušnění

5.    Při použití přenosné palivové nádrže odpojte palivovou hadici a poté nasaďte uzávěr palivového přívodu. VAROVÁNÍ! Pokud nepoužíváte přenosnou palivovou nádrž, nezapomeňte nainstalovat víčko palivového přívodu.
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V opačném případě by mohlo dojít ke zranění v důsledku náhodného nárazu na palivový přívod.
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1. Palivová hadice
2. Víčko palivového přívodu

	      3.    Otáčením proti směru hodinových         
                             ručiček uvolněte seřizovač řízení a     
                             nastavte řízení podle preferencí        
                             obsluhy. VAROVÁNÍ! Pokud je odpor  
                             příliš velký, může to ztížit řízení, což  
                             by mohlo vést k nehodě.

6.    Přidržte zadní část horního krytu a úplně vyklopte přívěsný motor nahoru. Mírně spusťte přívěsný motor z polohy zcela nakloněný nahoru a nasaďte podpěrnou tyč pro naklápění do držáku umístěného na upínací konzole.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.61_2.jpg]


F4, F5 F6
1.    Přívěsný motor lehce nakloňte nahoru.
2.    Pomalu sklopte přívěsný motor dolů a zatáhněte za podpěru náklonu nahoru.
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1. Opěrná tyč pro naklápění
2. Držák

Postup pro naklopení
F2.5
1.    Přívěsný motor lehce nakloňte nahoru.
2.    Pomalu sklopte přívěsný motor dolů a zatáhněte za podpěru náklonu nahoru.




1. Opěrná tyč pro naklápění

3.    Otočte seřizovačem řízení proti směru hodinových ručiček pro nastavení řízení podle preferencí obsluhy. VAROVÁNÍ! Pokud je příliš velký odpor, mohlo by být obtížné otáčet rukojetí plynu, což by mohlo mít za následek nehodu.
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1. Seřizovač řízení

 Mělká voda (F4, F5, F6)
Plavba v mělké vodě
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-  Při plavbě v mělké vodě používejte člun s nejnižší možnou rychlostí. Náraz do překážky pod vodou by mohl způsobit zvednutí přívěsného motoru z vody, což by vedlo ke ztrátě kontroly.
-  Při jízdě v mělké vodě neprovozujte zpátečku. Zpětný tah může způsobit zvednutí přívěsného motoru voda, což zvyšuje pravděpodobnost nehody a zranění osob
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Nenaklánějte přívěsný motor nahoru tak, aby byl přívod chladicí vody na spodní jednotce nad hladinou vody při nastavování a plavbě na mělčině. Jinak dojde k vážnému poškození v důsledku přehřátí.

1. Přívod chladicí vody

Postup pro plavbu na mělčině
1.    Přesuňte řadicí páku do neutrální polohy.
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1. Neutrální poloha

2.   Přidržte zadní část horního krytu a mírně naklopte přívěsný motor nahoru, dokud se opěrná tyč automaticky nezablokuje. V této poloze lze přívěsný motor provozovat při plavbě na mělčině. Přívěsný motor je vybaven 3 polohami pro plavbu na mělké vodě.
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1. Plavba na mělčině
2. Opěrná tyč pro naklápění

Postup pro návrat k normální plavbě
1.    Chcete-li přívěsný motor sklopit do normální provozní polohy, přesuňte řadicí páku do neutrální polohy.
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Plavba za jiných podmínek
Plavba ve slané vodě
Po provozu ve slané vodě propláchněte průchody chladicí vody sladkou vodou, abyste zabránili jejich ucpání. Čerstvou vodou opláchněte také vnější část přívěsného motoru.
Plavba v kalné, zakalené nebo kyselé vodě. Voda v některých oblastech může být kyselá nebo s velkým množstvím usazenin, například kalná nebo zakalená voda. Po provozu v takové vodě propláchněte chladicí kanály čerstvou vodou, abyste zabránili korozi. Vnější část přívěsného motoru rovněž opláchněte sladkou vodou.












1. Neutrální poloha
2.    Mírně nakloňte přívěsný motor nahoru a poté jej pomalu nakloňte dolů, přičemž vytáhněte podpěrnou tyč nahoru.
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1. Opěrná tyč pro naklápění





Přeprava a skladování přívěsného motoru[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]



-  Při přepravě palivové nádrže buďte opatrní, ať už na lodi nebo v autě.
-  NEDOPLŇUJTE palivovou nádrž na maximum kapacity.  Benzín se značně rozpíná při zahřátí a může se nahromadit tlak v palivové nádrži. To může způsobit únik paliva a potenciální nebezpečí požáru.
-  Unikající palivo představuje nebezpečí požáru. Při přepravě a skladování přívěsného motoru odpojte palivové potrubí od přívodu paliva, aby nedošlo k úniku paliva.
-  Nikdy nelezte pod závěsný motor když je nakloněný.  Mohlo by dojít k vážnému zranění pokud by se přívěsný motor náhodně spadne.
-  Nepoužívejte podpěrnou páku nebo knoflík pro naklápění. Přívěsný motor  by se mohl uvolnit ze sklápěcí opěrky a spadnout. Pokud motor nelze být vlečen v normální provozní poloze, použijte přídavné podpůrné zařízení k zajištění ve sklopné poloze.
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Při dlouhodobém skladování přívěsného motoru je nutné vypustit palivo z palivové nádrže. Znehodnocené palivo by mohlo ucpat palivové potrubí a způsobit potíže se startováním nebo poruchu motoru.

Při skladování nebo přepravě přívěsného motoru dbejte na dodržení níže uvedeného postupu.

-  Odpojte palivovou hadici od palivové přípojky na přívěsném motoru a nainstalujte palivový uzávěr na palivovou přípojku.
 - Zavřete palivový kohout na přívěsném motoru, a poté utáhněte vestavěný uzávěr palivové nádrže.
-  Utáhněte víčko přenosné palivové nádrže a jeho odvzdušňovací šroub. 
-  Přenosnou palivovou nádrž skladujte na dobře větrané místě.
-  Přenosnou palivovou nádrž skladujte na místě, které je stabilní a není vystavené nárazům. 
Když je přívěsný motor nakloněn delší dobu při kotvení nebo vlečení lodi, ujistěte se a dbejte na dodržení níže uvedeného postupu.
-  Odpojte palivovou hadici od palivové přípojky na přívěsném motoru a nainstalujte palivový uzávěr na palivovou přípojku.
-  Zavřete palivový kohout na přívěsném motoru, a poté utáhněte vestavěný uzávěr palivové nádrže.
-  Utáhněte víčko přenosné palivové nádrže a jeho odvzdušňovací šroub. 
Přívěsný motor by měl být přepravován a skladován v normální provozní poloze.
Pokud v této poloze není dostatečný volný prostor, pak přívěsný motor v nakloněné poloze upevněte pomocí podpěrného zařízení motoru, jako je příčná záchranná tyč. Podrobnosti si vyžádejte u vašeho prodejce.
Přeprava / demontáž přívěsného motoru
F2.5
Při přepravě nebo skladování přívěsného motoru sejmutého z lodi udržujte přívěsný motor v uvedené poloze.
Údržba                                                                               	

Údržba                                                                               



[image: ]TIP:
Pod přívěsný motor položte ručník nebo něco podobného, abyste ho ochránili před poškozením. F4, F5 F6[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]


                                                              Nedržte horní kryt nebo rukojeť kormidla při montáži nebo demontáži přívěsného motoru. V opačném případě by přívěsný motor mohl spadnout.

[image: ]1.    Vypněte motor a zaparkujte loď.
2.    Utáhněte víčko nádrže a odvzdušňovací šroub.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.65_1.jpg]












[image: ]1. Šroub pro odvzdušnění
2. Víko palivové nádrže
3.    Palivový kohout nastavte do zavřené polohy.
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1. Uzavřená poloha

4.    Při použití přenosné palivové nádrže odpojte palivovou hadici od palivového přívodu a poté nasaďte uzávěr palivového přívodu. VAROVÁNÍ!


[image: ]Pokud nepoužíváte přenosnou palivovou nádrž, nezapomeňte nainstalovat víčko palivové přípojky. V opačném případě by mohlo dojít ke zranění v důsledku náhodného nárazu na palivový přívod.
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1. Palivová hadice
2. Víčko palivového přívodu

7.    Povolte upínací šrouby.
8.    Držte rukojeť pro přenášení a rukojeť na 
                        přední straně spodního krytu a zvedněte 
                        přívěsný motor pomocí dvou osob,    
                        abyste jej mohli demontovat z lodi.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.66_3.jpg]


5.    Abyste zabránili pohybu řízení, otočte seřizovač řízení ve směru hodinových ručiček.
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                                                                                       1. Přepravní rukojeť
	2. Rukojeť


1. Seřizovač řízení

6.    Otočte rukojeť kormidla o 180° tak, aby směřovala dozadu.


9.   Při přepravě nebo skladování přívěsného motoru vyjmutého z lodi použijte stojan na přívěsný motor.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.67_2.jpg]
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10.  Pokud se nelze vyhnout vodorovné přepravě nebo skladování přívěsného motoru, zcela utáhněte upínací šrouby, položte pod přívěsný motor ručník nebo něco podobného, abyste jej ochránili před poškozením, a poté přívěsný motor umístěte do zobrazené polohy. Pokud je přední strana přívěsného motoru obrácena dolů, otočte upínací konzolu o 90° tak, aby se nedotýkala země, a poté otočte seřizovačem řízení po směru hodinových ručiček, abyste konzolu zajistili.
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Skladování přívěsného motoru
Při dlouhodobém skladování přívěsného motoru (2 měsíce nebo déle) je třeba provést několik důležitých postupů, aby nedošlo k jeho nadměrnému poškození. Doporučujeme nechat přívěsný motor před uskladněním opravit u autorizovaného prodejce. Následující postupy však může provést majitel.



-  Nepokládejte přívěsný motor na jeho 
   bok dříve, než z něj zcela vypustíte 
   chladící vodu. V opačném případě, může 
   voda vniknout do válce skrz výfukového 
   ventilu a způsobit potíže s motorem.
-  Přeprava a skladování závěsného motoru podle pokynů uvedených v části "Přeprava/demontáž 
přívěsného motoru".


-  Přívěsný motor skladujte na suchém, dobře větraném místě, ne na přímém slunci.

Postup

Proplachování ve zkušební nádrži
[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\Poznámka.jpg]


Před spuštěním motoru se ujistěte, že je do průchodů chladicí vody přivedena voda. Jinak by mohlo dojít k přehřátí motoru a jeho poškození.

Proplachování chladicího systému je nezbytné, aby se chladicí systém neucpal solí, pískem nebo nečistotami. Kromě toho je zamlžování/odvodňování motoru povinné, aby se předešlo nadměrnému poškození motoru v důsledku koroze. Proplachování a zamlžování provádějte současně.
F2.5
1.    Tělo přívěsného motoru omyjte čistou vodou. POZNÁMKA: Nestříkejte vodu do přívodu vzduchu. Další informace naleznete na straně 67.
2.    Palivový kohout nastavte do zavřené polohy. Utáhnete odvzdušňovací šroub na palivové nádrži.
3.    Sejměte horní kryt a kryt tlumiče výfuku.
4.    Vyjměte vrtuli. Další informace, viz strana 79.
5.    Nainstalujte závěsný motor na zkušební nádrž.
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1. Vodní plocha
2. Nejnižší hladina vody

6.    Naplňte nádrž sladkou vodou až nad úroveň antikavitační desky. POZNÁMKA: Pokud je hladina čerstvé vody pod úrovní antikavitační desky nebo pokud je přívod vody nedostatečný, může dojít k zadření motoru.
7.    Nechte motor několik minut běžet na volnoběh v neutrální poloze. VAROVÁNÍ! Při startování nebo během provozu se nedotýkejte elektrických částí ani je neodstraňujte.  Za chodu motoru udržujte ruce, vlasy a oděv mimo setrvačník a další rotující části.
8.    Těsně před vypnutím motoru rychle nastříkejte do karburátoru olej "Fogging Oil". Při správném provedení bude motor nadměrně kouřit a téměř se zastaví.
9.    Pokud není k dispozici "Fogging Oil", nechte motor běžet na rychlé volnoběžné otáčky, dokud se palivový systém nevyprázdní a motor se nezastaví.
10.  Povolte šroub odvzdušnění o 1 otáčku.
Palivový kohout nastavte do otveřené polohy.
11.  Vyjměte průchodku. Pod vypouštěcí otvor karburátoru umístěte nádobu, aby se zachytil benzín, a poté uvolněte vypouštěcí šroub.
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polohou a utáhnete odvzdušňovací šroub. Pro vypouštění z vestavěné palivové nádrže se poraďte s prodejcem.
3.    Při použití přenosné palivové nádrže odpojte palivovou hadici od palivového přívodu a poté vyrovnejte palivový kohout s uzavřenou polohou.
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12.  Utáhněte vypouštěcí šroub. Nainstalujte průchodku.
13.  Palivový kohout nastavte do zavřené polohy. Utáhněte šroub odvzdušnění.
14.  Pokud není k dispozici „“Fogging Oi“, vyjměte zapalovací svíčku. Do válce nalijte čajovou lžičku čistého motorového oleje. Klikněte několikrát ručně. Vyměňte zapalovací svíčku.
15.  Vyjměte přívěsný motor ze zkušební nádrže.
16.  Namontujte kryt tlumiče a horní kryt.
17.  Z motoru úplně vypusťte chladicí vodu. Důkladně očistěte tělo.
18.  Namontujte vrtuli. Další informace, viz strana 79.
F4, F5 F6
1.    Tělo přívěsného motoru omyjte čistou vodou. POZNÁMKA: Nestříkejte vodu do přívodu vzduchu. Další informace naleznete na straně 67.
2.    Při použití vestavěné palivové nádrže úplně vypusťte palivo z nádrže a poté vyrovnejte palivový kohout se zavřenou



1. Uzavřená poloha

4.    Sejměte horní kryt a kryt zamlžovacích otvorů.
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1. Kryt

5.    Vyjměte vrtuli. Další informace, viz strana 79.
6.    Nainstalujte závěsný motor na zkušební nádrž.
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1. Vodní plocha
2. Nejnižší hladina vody
3. Přívod chladicí vody

7.    Naplňte nádrž čerstvou vodou až nad úroveň antikavitační desky. POZNÁMKA: Pokud je hladina čerstvé vody pod úrovní antikavitační desky nebo pokud je přívod vody nedostatečný, může dojít k zadření motoru.

8.    Přesuňte řadicí páku do neutrální polohy.
9.    Nastartujte motor a nechejte jej několik minut běžet při volnoběžných otáčkách motoru. VAROVÁNÍ! Při startování nebo během provozu se nedotýkejte elektrických částí ani je neodstraňujte.  Za chodu motoru udržujte ruce, vlasy a oděv mimo setrvačník a další rotující části.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\Poznámka.jpg]

10.  Než se motor zastaví, nastříkejte rychle „“Fogging Oil“ do zamlžovacího otvoru tlumiče. Při správném provedení bude motor nadměrně kouřit a zastaví se.
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11.  Pokud není k dispozici "Fogging Oil", nechte motor běžet na rychlé volnoběžné otáčky, dokud se palivový systém nevyprázdní a motor se nezastaví. Zkontrolujte, zda se motor zastavil, a poté vyjměte zapalovací svíčku. Do válce nalijte čajovou lžičku čistého motorového oleje. Protočte manuálně několikrát. Nainstalujte zapalovací svíčku.
12.  Vyjměte přívěsný motor ze zkušební nádrže.
13.  Z motoru úplně vypusťte chladicí vodu. Důkladně očistěte tělo.
14.  Nainstalujte kryt mlžného otvoru a horní kryt.
15.  Namontujte vrtuli. Další informace, viz strana 79.

Splachování pomocí vodní zátky
(volitelné) (F4, F5 F6)


Před spuštěním motoru se ujistěte, že je do průchodů chladicí vody přivedena voda. Jinak by mohlo dojít k přehřátí motoru a jeho poškození.
Údržba

 Údržba                                                                              



Proplachování chladicího systému je nezbytné, aby se chladicí systém neucpal solí, pískem nebo nečistotami. Kromě toho je nutné motor zamlžit/vyprázdnit, aby se předtím zabránilo nadměrnému poškození motoru z důvodu koroze.



Proplachování a zamlžování provádějte současně.
1.    Tělo přívěsného motoru omyjte čistou  
          vodou.
POZNÁMKA: Nestříkejte vodu do přívodu vzduchu. Další informace naleznete na straně 67.
2.    Při použití vestavěné palivové nádrže úplně vypusťte palivo z nádrže a poté vyrovnejte palivový kohout se zavřeným O vypouštění vestavěné palivové nádrže se poraďte s prodejcem.
3.    Při použití přenosné palivové nádrže odpojte palivovou hadici od palivového přívodu, a poté vyrovnejte palivový kohout s uzavřenou polohou.

5.    Vyjměte vrtuli. Další informace, viz strana 79.
6.    Vyšroubujte šroub umístěný vedle 
        značky          (mytí) na spodní skříni. Nainstalujte zátku proplachování vodou a připojte ji ke kohoutku s čerstvou vodou.
7.    Zakryjte přívod chladicí vody páskou.
8.    Zapněte přívod vody do přívěsného motoru.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.71_3.jpg]
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1. Uzavřená poloha
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4. Sejměte horní kryt a kryt zamlžovacích otvorů.



1. Vodní proplachovací zátka

9.    Přesuňte řadicí páku do neutrální polohy.
10.  Nastartujte motor a nechejte jej několik minut běžet při volnoběžných otáčkách motoru. VAROVÁNÍ! Při spouštění nebo během provozu se nedotýkejte elektrických částí ani je neodstraňujte.
                Udržujte ruce, vlasy a oblečení v blízkosti setrvačníku a dalších rotujících částí, pokud je motor v chodu. 









1. Kryt



11.  Než se motor zastaví, nastříkejte rychle „“Fogging Oil“ do zamlžovacího otvoru tlumiče. Při správném provedení bude motor nadměrně kouřit a zastaví se.
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12.  Pokud není k dispozici "Fogging Oil", nechte motor běžet na rychlé volnoběžné otáčky, dokud se palivový systém nevyprázdní a motor se nezastaví. Zkontrolujte, zda se motor zastavil, a poté vyjměte zapalovací svíčku. Do válce nalijte čajovou lžičku čistého motorového oleje.  Protočte manuálně několik krát. Nainstalujte zapalovací svíčku.
13.  Vypněte přívod vody do přívěsného motoru a poté vyjměte zátku a pásku na proplachování vodou.
14.  Z motoru úplně vypusťte chladicí vodu. Důkladně očistěte tělo. Nainstalujte kryt mlžného otvoru a horní kryt.
15.  Namontujte vrtuli. Další informace, viz strana 79.

Mazání
1.    Nainstalujte zapalovací svíčku a dotáhněte ji podle specifikace. Informace o instalaci zapalovací svíčky naleznete na straně 73.
2.    Vyměňte převodový olej. Pokyny 
         naleznete na straně 80.
Zkontrolujte olej na přítomnost vody, která naznačuje netěsné těsnění. Před použitím by výměnu těsnění měl provést autorizovaný prodejce.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]

3.    Promažte všechny mazací armatury. Další informace, viz strana 71.

TIP:
Při dlouhodobém skladování je doporučeno zamlženi motoru olejem. Kontaktujte našeho prodejce pro informace o mlžení s olejem a postupech pro váš motor.

Čistění přívěsného motoru
Při čištění přívěsného motoru musí být horní kryt nasazen.
1.    Omyjte vnější část přívěsného motoru 
       za použití čerstvé vody. POZNÁMKA:    
       Nestříkejte vodu do sání vzduchu.
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1. Přívod vzduchu

2.    Z motoru úplně vypusťte chladicí vodu. Důkladně očistěte tělo.

Kontrola lakovaného povrchu přívěsného motoru
Zkontrolujte, zda není přívěsný motor poškrábaný, nebo nezpozorujete odlupující se lak. Místa s poškozeným lakem jsou náchylnější ke korozi. V případě potřeby tato místa vyčistěte a natřete. U prodejce je k dispozici retušovací barva.
Pravidelná údržba


Tyto postupy vyžadují mechanické dovednosti, nástroje a spotřební materiál.  Pokud nemáte odpovídající dovednosti, nástroje nebo jiné mechanické dovednosti, můžete údržbu svěřit prodejci nebo jinému kvalifikovanému mechanikovi.
Tyto postupy zahrnují demontáž motoru a odhalení nebezpečných částí.
Abyste snížili riziko poranění pohyblivými, horkými nebo elektrickými částmi:
-  Při provádění údržby vypněte motor a mějte u sebe vypínací šňůru motoru (lanko), pokud není stanoveno jinak.
-  Před manipulací s horkými díly nebo kapalinami nechte motor vychladnout.
-  Vždy kompletně sestavte motor před 
      zahájením provozu.

Přívěsné motory provozované za výše uvedených podmínek vyžadují častější údržbu. Tuto údržbu doporučujeme provádět dvakrát častěji, jak je uvedeno v tabulce údržby. Například pokud by se určitá údržba měla provádět po 50 hodinách, proveďte ji místo toho po 25 hodinách. Tím zabráníte rychlejšímu opotřebení součástí motoru.


Náhradní díly
Pokud jsou nutné náhradní díly, používejte pouze originální díly nebo díly odpovídající konstrukce a kvality. Jakýkoli díl horší kvality může selhat a následná ztráta kontroly může ohrozit obsluhu a cestující. Originální díly a příslušenství jsou k dispozici u našeho prodejce.

Těžké provozní podmínky
Těžké provozní podmínky zahrnují jeden nebo více následujících typů pravidelného provozu:
-  Nepřetržitý provoz při maximálních otáčkách motoru (ot/min) nebo v jejich blízkosti po mnoho hodin.
-  Nepřetržitý provoz při nízkých otáčkách motoru (ot/min) po mnoho hodin.
-  Provoz bez dostatečného času na zahřátí a ochlazení motoru.
-  Časté rychlé zrychlování a zpomalování.
   - Časté řazení
-  Časté spouštění a vypínání motoru (motorů)
-  Provoz, který často kolísá mezi lehkým a těžkým nákladem



Tabulka údržby 1
TIP:
-  Vysvětlení jednotlivých činností specifických pro vlastníka naleznete v oddílech této 
      kapitoly.
- Cyklus údržby v těchto tabulkách předpokládá používání 100 hodin ročně a pravidelné proplachování průchodů chladicí vody. Frekvence údržby by měla být upravena při provozu motoru v nepříznivých podmínkách, například při delším trollingu.
-  V závislosti na výsledku kontrol údržby může být nutná demontáž nebo oprava.
-  Skladování nebo spotřební díly a maziva časem a běžným používáním ztrácejí svou účinnost bez ohledu na záruční dobu.
 - Při provozu ve slané, bahnité, jiné zakalené (kalné) a kyselé vodě je třeba motor po každém použití propláchnout čistou vodou.
Symbol      označuje kontrolní prohlídky, které můžete provádět sami.
Symbol      označuje práce, které má provést váš prodejce.	

	
Položka
	
Akce
	    Úvodních 
	                       Každých

	
	
	20 hodin
(3 měsíce)
	100 hodin
(1 rok)
	300 hodin
(3 roky)
	500 hodin
(5 roky)

	
Anoda (externí)
	Kontrola nebo výměna podle potřeby
	
	
	
	

	Anoda (kryt termostatu)
	Kontrola nebo výměna podle potřeby
	
	
	
	

	
Únik chladicí vody
	Kontrola nebo výměna podle potřeby
	
	
	
	

	Páčka zámku kapoty.
	Kontrola
	
	
	
	

	Stav/hluk při startování motoru
	
Kontrola
	
	
	
	

	Volnoběžné otáčky/hluk motoru
	
Kontrola
	
	
	
	

	Motorový olej
	Náhrada
	
	
	
	

	
 Olejový filtr motoru
(klikové skříně)(F4, F5, F6)

	Kontrola, čištění nebo výměna podle potřeby
	
	
	
	

	 Palivový filtr  (likvidační    
 typ) (F4, F5 F6)
	Náhrada
	
	
	
	

	Palivový filtr (uvnitř vest. palivové nádrže)
	Kontrola a čištění podle potřeby
	
	
	
	

	Palivové potrubí
	Kontrola
	
	
	
	

	Palivové potrubí
	Kontrola nebo výměna podle potřeby
	
	
	
	

	Palivové čerpadlo (F4, F5 F6)
	Kontrola nebo výměna podle potřeby
	
	
	
	

	Únik paliva/motorového oleje
	Kontrola
	
	
	
	


Údržba                                                                               	

 Údržba                                                                             



	
Položka
	
Akce
	   Úvodních 
	Každých

	
	
	20 hodin
(3 měsíce)
	100 hodin
(1 rok)
	300 hodin
(3 roky)
	500 hodin
(5 roky)

	Převodový olej
	Náhrada
	
	
	
	

	Mazací místa
	Mazání
	
	
	
	

	Oběžné kolo/těleso vodního čerpadla
	Kontrola nebo výměna podle potřeby
	
	
	
	

	Oběžné kolo/těleso vodního čerpadla
	
Náhrada
	
	
	
	

	Vrtule/ matice vrtule/ závrtný kolík
	Kontrola nebo výměna podle potřeby
	
	
	
	

	
Táhlo řazení
	Kontrola, seřízení nebo výměna podle potřeby
	
	
	
	

	
Zapalovací svíčka
	Kontrola nebo výměna podle potřeby
	
	
	
	

	Víčko zapal.svíčky/vodič apalovací svíčky
	Kontrola nebo výměna podle potřeby
	
	
	
	

	Voda z pilotního otvoru chladicí vody
	
Kontrola
	
	
	
	

	
Spojka plynu/ lanko plynu
	Kontrola, seřízení nebo výměna podle potřeby
	
	
	
	

	
Termostat
	Kontrola nebo výměna podle potřeby
	
	
	
	

	
Vůle ventilů
	Kontrola a seřízení
	
	
	
	

	Přívod chladicí vody
	Kontrola
	
	
	
	

	
Stop spínač
	Kontrola nebo výměna podle potřeby
	
	
	
	

	Připojení konektorů /připojení vodičů
	Kontrola nebo výměna podle potřeby
	
	
	
	

	Palivová nádrž (volitel. přenosná palivová nádrž) (F4, F5 F6)
	
Kontrola a čištění podle potřeby
	
	
	
	

	Palivová nádrž (vestavěná pal. nádrž)
	Kontrola a čištění podle potřeby
	
	
	
	



Tabulka údrźby 2

	
Položka
	
Akce
	Každých

	
	
	1000 hodin

	Vedení výfuku /výfukové potrubí
	Kontrola nebo výměna podle potřeby
	





Mazání
voděodolné mazivo
mazivo odolné proti korozi; pro hřídel vrtule) F2.5


F4 , F5 , F6[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.77_1.jpg]





Čištění a seřizování zapalovací svíčky
Zapalovací svíčka je důležitou součástí motoru. Stav zapalovací svíčky může vypovídat o stavu motoru. Pokud je například porcelán střední elektrody velmi bílý, může to znamenat únik nasávaného vzduchu nebo problém s karburátorem v daném válci. Nepokoušejte se sami diagnostikovat žádné problémy.  
Místo toho odneste motor k našemu prodejci. Zapalovací svíčku byste měli pravidelně vyjmout a zkontrolovat, protože teplo a usazeniny způsobují, že se zapalovací svíčka pomalu rozpadá a eroduje.
1.    Sejměte víčko zapalovací svíčky ze zapalovací svíčky.
F2.5
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1. Víčko zapalovací svíčky:

F4, F5 F6
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1. Víčko zapalovací svíčky:

2.    Vyjměte zapalovací svíčku. Pokud dojde k nadměrné erozi elektrod nebo se nadměrně tvoří karbonové a jiné usazeniny, měli byste zapalovací svíčku vyměnit za jinou správného typu.  VAROVÁNÍ! Při demontáži nebo montáži zapalovací svíčky dávejte pozor, abyste nepoškodili izolátor. Poškozený izolátor by mohl způsobit vnější jiskření, které by mohlo vést k výbuchu nebo požáru.

Standardní zapalovací svíčka:

F2.5/F4/F5A BR6HS
F6   CR6HSB


3.    Ujistěte se, že používáte předepsanou zapalovací svíčku, jinak motor nemusí správně fungovat. Před montáží zapalovací svíčky změřte tloušťku elektrod pomocí měřidla tloušťky drátu; pokud je mimo specifikaci, vyměňte ji.
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1. Mezera zapalovací svíčky:
2. Číslo dílu zapalovací svíčky
3. Značka I.D. zapalovací svíčky (NGK)

Mezera zapalovací svíčky:
0.6–0.7 mm (0.024–0.028 in)

4.    Při montáži svíčky otřete ze závitů případné nečistoty, a poté ji zašroubujte správným utahovacím momentem.



Utahovací moment zapalovací svíčky:
F2.5/F4/F5A  25 Nm (2.55 kgf-m,[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\Poznámka.jpg]

18.4 ft-lb)
F5B/F6 13 Nm (1.33 kgf-m, 9.6 ft-lb)



TIP:
Pokud při opětovné instalaci zapalovací svíčky nemáte k dispozici momentový klíč, správný moment se odhaduje na 1/12 otáčky po dotažení prstem. Při instalaci nové zapalovací svíčky je správný odhad správného krouticího momentu 1/2 až 2/3 otáčky po dotažení prstem.

Kontrola palivového filtru
F2.5
Čištění nebo výměnu palivových filtrů v intervalech uvedených v tabulce pravidelné údržby konzultujte s prodejcem. F4, F5[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]

F6
Palivové filtry jsou umístěny v plnicím otvoru vestavěné palivové nádrže a ve spodním krytu. Palivové filtry pravidelně kontrolujte. Pokud se ve filtrech objeví cizí materiál, vyčistěte je nebo vyměňte. Čištění nebo výměnu palivových filtrů konzultujte s prodejcem.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\Poznámka.jpg]
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Kontrola volnoběžných otáček


Při kontrole volnoběžných otáček motoru se ujistěte, že do chladicích kanálů přivádíte vodu umístěním přívěsného motoru do vody nebo pomocí proplachovacího nástavce či zkušební nádrže.

Pro kontrolu volnoběžných otáček motoru je zapotřebí diagnostický otáčkoměr. Pro kontrolu nebo úpravu volnoběžných otáček motoru se obraťte na prodejce.
Výměna motorového oleje
F2.5
Motorový olej vyměňte několik minut po zastavení motoru, aby byl olej ještě teplý, ale ne horký.


Ujistěte se, že je přívěsný motor bezpečně připevněn k příčníku nebo stabilnímu stojanu.



Motorový olej vyměňte po prvních 20 hodinách provozu nebo po 3 měsících a dále po 100 hodinách nebo v ročních intervalech.
Jinak se motor rychle opotřebovává.



1.    Postavte přívěsný motor do svislé polohy (ne nakloněný). POZNÁMKA: Pokud není přívěsný motor v rovině, nemusí být hladina oleje uvedená na měrce oleje přesná.
1. Palivový filtr



[image: ]
[image: ]2.    Připravte si vhodnou nádobu, do které se vejde větší množství oleje, než je objem motorového oleje. Uvolněte a vyjměte vypouštěcí šroub a těsnění, přičemž nádobu držte pod vypouštěcím otvorem. Poté sejměte víčko plnicího otvoru oleje. Nechte olej zcela vytéct. Rozlitý olej ihned utřete.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.80_1.jpg]








Poté dotáhněte o 1/4 až 1/2 otáčky. Co nejdříve dotáhněte vypouštěcí šroub momentovým klíčem na správný moment.
4.    Doplňte správné množství oleje plnicím 
       otvorem. Nasaďte víčko plnicího otvoru. POZNÁMKA: Přeplnění oleje by mohlo způsobit únik nebo poškození. Pokud je hladina oleje nad horní značkou, vypouštějte olej, dokud hladina nedosáhne předepsané kapacity.

Doporučený motorový olej:
     Olej pro 4-taktní přívěsný motor

     0.35 L (0.37 US qt, 0.31 Imp.qt)








1. Vypouštěcí šroub
2. Těsnění

	1. Víčko olejové nádrže
5.    Vypněte motor a počkejte 3 minuty.
Zkontrolujte hladinu oleje pomocí hladinového kontrolního okénka a ujistěte se, že hladina klesla


3.    Na vypouštěcí šroub oleje nasaďte nové 
         těsnění.
Těsnění lehce potřete olejem a namontujte vypouštěcí šroub.

Utahovací moment vypouštěcího šroubu: 18 Nm (1.84 kgf-m, 13.3 ft-lb)

mezi horní a dolní značkou. Pokud je hladina pod spodní značkou, doplňte olej, popř. jej vypusťte na uvedenou hladinu, pokud je nad horní značkou.


TIP:
Pokud při instalaci vypouštěcího šroubu nemáte k dispozici momentový klíč, utáhněte šroub prstem, dokud se těsnění nedotkne povrchu vypouštěcího otvoru.
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6.    Použitý olej zlikvidujte v souladu s místními předpisy.
TIP:
-  Další informace o likvidaci použitého oleje 
      získáte u svého prodejce.
-  Při provozu motoru v nepříznivých podmínkách, například při delším trollingu, měňte olej častěji.
F4, F5 F6[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]



-  Motorový olej nevypouštějte ihned po zastavení motoru.  Olej je horký a je třeba s ním zacházet opatrně, aby nedošlo k popálení.
-  Ujistěte se, že je přívěsný motor 
      bezpečně připevněn k příčníku nebo 
      stabilnímu stojanu.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\Poznámka.jpg]


Pokud nejste obeznámeni s postupem výměny motorového oleje, obraťte se na svého prodejce.
1.    Postavte přívěsný motor do svislé polohy (ne nakloněný). POZNÁMKA: Pokud není přívěsný motor v rovině, nemusí být hladina oleje uvedená na měrce oleje přesná.

[image: ]
2.    Nastartujte motor. Zahřejte jej a udržujte volnoběžné otáčky po dobu 5-10 minut.
3.    Zastavte motor a nechte jej stát po dobu 5-10 minut.
4.    Demontujte horný kryt.
5.    Sejměte víčko plnicího otvoru oleje.
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Motorový olej vyměňte po prvních 20 hodinách provozu nebo po 3 měsících a dále po 100 hodinách nebo v ročních intervalech.
Jinak se motor rychle opotřebovává.

Abyste zabránili rozlití oleje tam, kde by mohl způsobit škody na přírodě, důrazně doporučujeme používat k výměně motorového oleje měnič oleje. Pokud není měnič oleje k dispozici, vypusťte motorový olej vyjmutím výpustného šroubu.






1. Víčko olejové nádrže
2. Kontrolní okénko mazání oleje



TIP:
Kontrolní okénko mazání oleje neukazuje hladinu motorového oleje. Použijte kontrolního okénka mazáni oleje, abyste se ujistili, že je motor mazán olejem, zatímco běží.
6.    Zasuňte trubku měniče oleje do plnicího otvoru oleje a poté pomocí měniče oleje zcela vyčerpejte motorový olej.

TIP:
Pokud olej nevyteče snadno, změňte úhel náklonu nebo otočte přívěsný motor na levobok a pravobok, aby olej vytekl.
8.    Na vypouštěcí šroub oleje nasaďte nové 
       těsnění. Těsnění lehce potřete olejem a  
       namontujte vypouštěcí šroub.

Utahovací moment vypouštěcího šroubu:
18 Nm (1.84 kgf-m, 13.3 ft-lb)











1

[image: ]1. Měnič oleje

TIP:
Při použití měniče oleje přeskočte kroky 7 a 8.
7.    Připravte si vhodnou nádobu, do které se vejde větší množství oleje, než je objem motorového oleje. Vyjměte vypouštěcí šroub a těsnění, přičemž nádobu držte pod vypouštěcím otvorem. Nechte olej zcela vytéct. Rozlitý olej ihned utřete.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.82_1.jpg]


TIP:
Pokud při instalaci vypouštěcího šroubu nemáte k dispozici momentový klíč, utáhněte šroub prstem, dokud se těsnění nedotkne povrchu vypouštěcího otvoru.
Poté dotáhněte o 1/4 až 1/2 otáčky. Co nejdříve dotáhněte vypouštěcí šroub momentovým klíčem na správný moment.
9.    Doplňte správné množství oleje plnicím 
       otvorem. POZNÁMKA: Přeplnění    
       olejové nádrže by mohlo způsobit 
       únik nebo poškození. Pokud je 
       hladina oleje nad horní značkou, 
       vypouštějte olej tak dlouho, dokud 
       nebude mezi horní a dolní ryskou.
10.  Nasaďte víčko olejové nádrže a zcela jej utáhněte.

Doporučený motorový olej:
4-taktní přívěsný motorový olej
   Množství motorového oleje:
0.6 L (0.63 US qt, 0.53 Imp.qt)









                                                                                                                                                                                                                                                             
                                                                                                        1. Vypouštěcí šroub
2. Podložka



11.  Přívěsný motor nechte 5 až 10 minut stát.
12.  Sejměte víčko olejové nádrže a otřete přiložený měrku oleje.
1	13.  Nasaďte víčko olejové nádrže a zcela jej ut                 dotáhněte.
14.  Znovu sejměte víčko olejové nádrže a zkontrolujte, zda je hladina oleje na měrce v rozmezí mezi horní a dolní značkou.



Pokud není hladina oleje na správné úrovni, doplňte nebo vypouštějte olej tak dlouho, dokud nebude mezi horní a dolní ryskou.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]
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1. Měrka oleje
2. Horní značka
3. Spodní značka
15.  Nastartujte motor a zkontrolujte, zda nedochází k úniku oleje. POZNÁMKA: Pokud dochází k úniku oleje, zastavte motor a zjistěte příčinu. Pokud se problém nepodaří lokalizovat a odstranit, obraťte se na vašeho prodejce. Pokračování v provozu s problémem by mohlo způsobit vážné poškození motoru.
16.  Použitý olej zlikvidujte v souladu s místními předpisy.
TIP:
-  Další informace o likvidaci použitého oleje  
   získáte u svého prodejce.
-  Při provozu motoru v nepříznivých podmínkách, například při delším trollingu, měňte olej častěji.
17.  Nainstalujte horný kryt.

Kontrola konektoru a vodiče
Kontrolu následujících položek konektorů a vodičů konzultujte se svým prodejcem.
-  Zkontrolujte, zda je každý konektor pevně připojen.
-  Zkontrolujte, zda je každý zemnicí vodič řádně upevněn.


Kontrola vrtule


Při náhodném spuštění motoru v blízkosti vrtule by mohlo dojít k vážnému zranění.  Před kontrolou, demontáží nebo montáží vrtule zařaďte řadicí páku do neutrálu a sejměte svorku z vypínače motoru.

Při povolování nebo utahování matice vrtule ji nedržte rukou. Mezi antikavitační desku a vrtuli vložte dřevěný špalík, abyste zabránili otáčení vrtule.
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Kontrolní body
-  Zkontrolujte, zda nedošlo k erozi listů vrtule v důsledku kavitace nebo otáčení nebo k jinému poškození.
-  Zkontrolujte, zda není poškozena 
   hřídel vrtule.
-  Zkontrolujte drážkování, zda není 
   opotřebované nebo poškozené.
-  Zkontrolujte, zda se kolem hřídele vrtule nezamotal vlasec.
-  Zkontrolujte, zda není poškozeno olejové těsnění hřídele vrtule.
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1. Hřídel vrtule

Demontáž vrtule

Drážkové modely
1.    Narovnejte závlačku a vytáhněte ji pomocí kleští.
2.    Odstraňte matici vrtule a podložku.
VAROVÁNÍ! Při povolování matice vrtule ji nedržte rukou.

Instalace vrtule

Drážkové modely


Nezapomeňte použít novou závlačku a pevně ohnout její konce.  V opačném případě by se vrtule mohla během provozu utrhnout a ztratit.

1.    Do hřídele vrtule naneste mazivo odolné proti korozi
2.    Na hřídel vrtule nasaďte přítlačnou podložku a vrtuli. POZNÁMKA: Před instalací vrtule nezapomeňte nainstalovat přítlačnou podložku. Jinak by mohlo dojít k poškození spodní skříně a šroubu vrtule.
3.    Nainstalujte podložku a dotáhněte matici vrtule, dokud nebude vrtule volná.
4.    Vyrovnejte otvor pro matici vrtule s otvorem pro hřídel vrtule. Vložte do otvorů nový závlačku a ohněte konce závlačky. POZNÁMKA: Závlačku znovu nepoužívejte. V opačném případě se může vrtule během provozu utrhnout.






1. Závěsný kolík
2. Matice vrtule
3. Podložka
4. Vrtule
5. Tažná podložka

3.    Odstraňte vrtuli a tažnou podložku.



TIP:
Pokud po utažení matice vrtule není otvor v ose s otvorem na hřídeli vrtule, utáhněte matici ještě více nebo matici povolte, aby se otvory vyrovnaly.

Výměna převodového oleje[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]


F4, F5 F6
[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.85_2.jpg]





Ujistěte se, že je přívěsný motor bezpečně připevněn k příčníku nebo stabilnímu stojanu. Pokud na vás motor spadne, můžete se vážně zranit.




1. Vypouštěcí šroub převodového oleje
2. Zátka hladiny oleje


1.    Postavte přívěsný motor do svislé polohy (ne nakloněný).
2.    Pod převodovou skříň umístěte vhodnou nádobu.
3.    Vyjměte vypouštěcí šroub převodového oleje a těsnění.
F2.5

4.    Vyjměte zátku hladiny oleje a těsnění, [image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.85_1.jpg]

       abyste aby mohl olej zcela vytéct.
POZNÁMKA: Po vypuštění použitého převodového oleje jej zkontrolujte.  Pokud je převodový olej mléčný nebo obsahuje vodu či velké množství kovových částic, může být poškozena převodová skříň. Nechte přívěsný motor zkontrolovat a opravit u prodejce.


TIP:
O likvidaci použitého oleje se poraďte s prodejcem.

5.    Pomocí pružného nebo tlakového plnicího zařízení vstříkněte převodový olej do otvoru vypouštěcího šroubu převodového oleje.

1. Vypouštěcí šroub převodového oleje
2. Zátka hladiny oleje


Doporučený pěvodový olej:
olej pro převodovky s přívěsným
motorem nebo hypoidní převodový olej

Doporučená třída pěvodového oleje:
SAE 90 API GL-4
Množství převodového oleje:

F2.5 0.075 L (0.079 US qt, 0.066 Imp.qt)
F4 0.100 L (0.106 US qt, 0.088 Imp.qt)
F5 0.100 L (0.106 US qt, 0.088 Imp.qt)
F6 0.100 L (0.106 US qt, 0.088 Imp.qt)


F2.5
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F4, F5 F6
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6.	Na zátku hladiny oleje nasaďte nové     
        těsnění.
Jakmile začne olej vytékat z otvoru pro hladinovou zátku, zasuňte a utáhněte hladinovou zátku.

Utahovací moment:
9 Nm (0.92 kgf-m, 6.6 ft-lb)

od povrchu anody.  Výměnu vnější anody konzultujte se svým prodejcem.



Anody nenatírejte, protože by se staly neúčinnými.

F2.5
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1. Anoda

F4, F5 F6
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7.    Na vypouštěcí šroub převodového oleje nasaďte nové těsnění. Nasaďte a utáhněte vypouštěcí šroub převodového oleje.


1. Anoda


Utahovací moment:
9 Nm (0.92 kgf-m, 6.6 ft-lb)


Kontrola a výměna anódy (externí)
Naše závěsné motory jsou chráněny před korozí 
pomocí galvanizační anody. Vnější anodu 
pravidelně kontrolujte. Odstraňte nečistoty


Řešení potíží                                                                      	

 Řešení potíží                                                                    



Řešení problémů
V této části jsou popsány pravděpodobné příčiny a způsoby odstranění problémů, jako jsou problémy v palivovém, kompresním a zapalovacím systému, špatné startování a ztráta výkonu. Upozorňujeme, že všechny položky v této části se nemusí týkat vašeho modelu.
Pokud váš přívěsný motor vyžaduje opravu, přineste je k prodejci.

Motor nenastartuje
Q. Je palivová nádrž prázdná?
A. Naplňte nádrž čistým, čerstvým palivem.

Q. Je palivo znečištěné nebo zatuchlé?
A. Naplňte nádrž čistým, čerstvým palivem.

Q. Je palivový filtr zanesený? 
A. Vyčistěte nebo vyměňte filtr.

Q. Nefunguje palivové čerpadlo? 
A. Nechte provést servis u prodejce.

Q. Je zapalovací svíčka znečištěná nebo nesprávného typu? 
A. Zkontrolujte zapalovací svíčku. Vyčistěte ji nebo vyměňte za doporučený typ.

Q. Je víčko zapalovací svíčky namontováno nesprávně? 
A. Zkontrolujte a znovu nasaďte víčko.

Q.  Je poškozené nebo špatně zapojené vedení zapalovací svíčky?Q. Nepoužívá se specifikovaný motorový olej
A. Zkontrolujte a vyměňte olej za předepsaný typ.

Q. Je termostat nefunkční nebo ucpaný?
A. Nechte provést servis u vašeho prodejce.


A. Zkontrolujte opotřebení nebo přerušení vodičů. Utáhněte všechny uvolněné spoje. 
Vyměňte opotřebované nebo poškozené dráty.

Q. Nefungují správně elektrické součásti?

A. Nechte provést servisní prohlídku u svého prodejce. 
Q. Je klip na vypínací šňůře motoru (lanko) nainstalován?
A. Nainstalujte klip na vypínač motoru.

Q. Jsou vnitřní části motoru poškozené?
 A. Nechte provést servis u prodejce.

Motor běží nepravidelně na volnoběh nebo se zasekává.
Q. Je palivový systém ucpaný?
A. Zkontrolujte, zda není palivové potrubí skřípnuté nebo zalomené nebo zda v palivovém systému nejsou jiné překážky.

Q. Je palivo znečištěné nebo zatuchlé? 
A. Naplňte nádrž čistým, čerstvým palivem.

Q. Je palivový filtr zanesený? 
A. Vyčistěte nebo vyměňte filtr.

Q. Nefungují správně elektrické součásti?
A. Nechte provést servisní prohlídku u svého prodejce. 

Q. Je mezera mezi zapalovacími svíčkami nesprávná? 
A. Vyměňte zapalovací svíčku.

Q. Je poškozené nebo špatně zapojené vedení zapalovací svíčky?
A. Zkontrolujte opotřebení nebo přerušení vodičů. Utáhněte všechny uvolněné spoje. Vyměňte opotřebované nebo poškozené dráty.
  Q. Je termostat nefunkční nebo ucpaný?
  A. Nechte provést servis u vašeho prodejce.

  Q. Je seřízení karburátoru nesprávné?      
  A. Nechte provést servis u prodejce.

  Q. Nefunguje palivové čerpadlo?
  A. Nechte provést servis u prodejce.

  Q. Je odvzdušňovací šroub utažen? 
  A. Povolte šroub odvzdušnění.

  Q. Je knoflík sytiče vytažený? 
  A. Vraťte jej do výchozí polohy.

  Q. Je karburátor ucpaný?
  A. Nechte provést servis u prodejce.

  Q. Je připojení palivového spoje nesprávné? 
  A. Připojte jej správně.

Q. Je špatně nastaveno lanko plynu? 
A. Nechte provést servis u prodejce.

Ztráta výkonu motoru.
Q. Je poškozena vrtule?
A. Nechte vrtuli opravit nebo vyměnit.

Q. Je stoupání nebo průměr vrtule nesprávný?
A. Nainstalujte správnou vrtuli pro provoz v doporučeném rozsahu otáček (ot/min).

Q. Je úhel trimování nesprávný?
A. Upravte úhel trimování tak, abyste dosáhli co nejefektivnějšího provozu.

Q.  Je přívěsný motor namontován na příčníku v nesprávné výšce?
A. Nechte přívěsný motor nastavit na správnou výšku příčníku.

Q. Je dno lodi znečištěné mořským porostem? 
A. Vyčistěte dno lodi.

Q. Je zapalovací svíčka znečištěná nebo nesprávného typu? 
A. Zkontrolujte zapalovací svíčku. Vyčistěte ji nebo vyměňte za doporučený typ.

Q. Je na skříni převodovky plevel nebo jiný cizí materiál?
   A. Odstraňte cizí materiál a vyčistěte           
   spodní jednotku.

   Q. Je palivový systém ucpaný?
   A. Zkontrolujte, zda není palivové potrubí   
   skřípnuté nebo zalomené, nebo zda v     
   palivovém systému nejsou jiné překážky.

    Q. Je palivový filtr zanesený? 
    A. Vyčistěte nebo vyměňte filtr.

    Q. Je palivo znečištěné nebo zatuchlé? 
    A. Naplňte nádrž čistým, čerstvým palivem.

    Q. Je mezera mezi zapalovacími   
    svíčkami nesprávná?
    A. Vyměňte zapalovací svíčku.

    Q. Je poškozené nebo špatně zapojené 
    vedení zapalovací svíčky?
    A. Zkontrolujte opotřebení nebo přerušení   
    vodičů. Utáhněte všechny uvolněné 
    spoje. 

    Q. Nefungují správně elektrické součásti?
    A. Nechte provést servisní prohlídku u  
    svého prodejce. 

    Q. Nepoužívá se specifikované palivo? 
    A. Vyměňte palivo za specifikovaný typ.
Q. Nepoužívá se specifikovaný motorový olej?
A. Zkontrolujte a vyměňte olej za předepsaný typ.

Q. Je termostat nefunkční nebo ucpaný? 
A. Nechte provést servis u prodejce.

Q. Je odvzdušňovací šroub utažen? 
A. Povolte šroub odvzdušnění.

Q. Nefunguje palivové čerpadlo?
A. Nechte provést servis u prodejce.

Q. Je připojení palivového spoje nesprávné?
A. Připojte jej správně.

Motor nadměrně vibruje.
Q. Je poškozena vrtule?
A. Nechte vrtuli opravit nebo vyměnit.

Q. Je poškozena hřídel vrtule?
A. Nechte provést servis u prodejce.

Q. Je na vrtuli plevel nebo jiný cizí materiál?
A. Vyjměte a vyčistěte vrtuli.

Q. Je čep řízení uvolněný nebo poškozený? A. Nechte provést servis u prodejce. 

Dočasné opatření v případě  nouze[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]

Poškození nárazem[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\varování_.jpg]




Přívěsný motor může být vážně poškozen nárazem při provozu nebo vlečení.  Poškození může způsobit, že provoz přívěsného motoru nebude bezpečný.

Pokud přívěsný motor narazí do předmětu ve vodě, postupujte podle níže uvedeného postupu.
[image: ]

1.    Zastavte ihned motor.

2.  Zkontrolujte řídicí systém a všechny součásti, zda nejsou poškozeny. Zkontrolujte také, zda není poškozena loď. Zkontrolujte, zda není poškozena vrtule.
3.    Ať už poškození zjistíte, nebo ne, pomalu a opatrně se vraťte do nejbližšího přístavu.
4.    Požádejte svého prodejce, aby   
       zkontroloval motor před dalším           
       provozem.

Startér nebude fungovat
Pokud startovací mechanismus nefunguje (motor nelze nastartovat pomocí startéru), lze motor nastartovat pomocí nouzového startovacího lana.

Nouzové nastartování motoru
F2.5



- Tento postup použijte pouze v případě nouze, abyste se mohli vrátit do nejbližšího přístavu pro opravu.
 - Ujistěte se, že je páka dálkového ovládání v neutrální poloze. Jinak by se loď mohla nečekaně rozjet, což by mohlo vést k něhodě. 
 
- Vždy připojte vypínací šňůru motoru na bezpečné místo na oděvu, ruce nebo noze při provozu lodě
-  Nepřipevňujte šňůru k oděvu, která by se mohla uvolnit. Neveďte šňůru tam, kde by se mohla zamotat, zabránit jejímu fungování.
-  Vyvarujte se náhodnému zatažení za šňůru během normálního provozu.  Ztráta výkonu motoru znamená ztrátu většiny ovládacích prvků řízení. Bez výkonu motoru může loď rychle zpomalit. To by mohlo způsobit, že lidé a předměty na lodi by mohly být vymrštěny dopředu.




-  Při tahání za startovací lano se ujistěte, že za vámi nikdo nestojí.  Mohlo by za vámi vymrštěním někoho zranit.
 - Nechráněný rotující setrvačník je velmi nebezpečný.   Při startování motoru mějte volný oděv a jiné předměty v dostatečné vzdálenosti. Nouzové startovací lano používejte pouze podle pokynů. Nedotýkejte se setrvačníku ani jiných pohyblivých částí, pokud motor běží.  Neinstalujte startovací mechanismus nebo horní kryt po spuštění motoru
 - Při startování nebo provozu motoru se nedotýkejte zapalovací cívky, drátu zapalovací svíčky, víčka zapalovací svíčky ani jiných elektrických součástí.  Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem.

1.    Demontujte horný kryt.
2.    Odstraňte šrouby z palivové nádrže.

[image: ]

[image: ]3.    Odstraňte šrouby ze skříně startéru.

4.    Při zvedání palivové nádrže nahoru odstraňte šroub ze skříně startéru.
5.    Odstraňte límec.

[image: ]

6.    Při zvedání skříně startéru nahoru odpojte lanko sytiče od karburátoru.
[image: ]

7.    Vyjměte skříň startéru tak, že ji vytáhnete směrem k sobě.
[image: ]

8.    Namontujte držák palivové nádrže tak, že namontujete šrouby.




[image: ]

9.    Nainstalujte 2 šrouby do zadní části palivové nádrže.
[image: ]
10.  Připravte motor na startování; viz strana
43. Ujistěte se, že je motor v neutrální poloze a že je svorka připevněna k vypínači motoru.
[image: ]11.  Když je motor studený, otočte páčkou na karburátoru a zapněte sytič. Po nastartování motoru vraťte páčku do původní polohy.

12.  Při zvedání palivové nádrže zasuňte zauzlený konec lana nouzového startéru do zářezu v rotoru setrvačníku a navinujte lano několikrát ve směru hodinových ručiček.
TIP:
Pokud je lano po omotání kolem setrvačníku příliš dlouhé, zkraťte jeho délku na rukojeti.
13.  Pomalu táhněte za lano, dokud neucítíte odpor.
14.  Silným tahem rovně vytáhněte kliku a nastartujte motor. V případě potřeby opakujte.
[image: ]

F4, F5 F6

	
-  Tento postup použijte pouze v případě nouze, abyste se mohli vrátit do nejbližšího přístavu pro opravu.
-  Pokud je ke spuštění motoru použito nouzové startovací lano, ochranné zařízení proti rozběhu nefunguje. Zkontrolujte, zda je řadicí páka v neutrální poloze. Jinak by se loď mohla nečekaně rozjet, což by mohlo vést k nehodě.
-  Připojte vypínací šňůru motoru k bezpečnému místu na oděvu nebo na ruku či nohu.

[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.92_1.jpg]
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-  Nepřipevňujte šňůru k oděvu, která by se mohla uvolnit. Neveďte šňůru tam, kde by se mohla zamotat, zabránit jejímu fungování.
-  Vyvarujte se náhodnému zatažení za šňůru během normálního provozu.  Ztráta výkonu motoru znamená ztrátu většiny ovládacích prvků řízení. Bez výkonu motoru může loď rychle zpomalit.   To by mohlo způsobit, že lidé a předměty na lodi by mohly být vymrštěny dopředu.
-  Při tahání za startovací lano se ujistěte, že za vámi nikdo nestojí. Mohlo by za vámi vymrštěním někoho zranit.
-  Nechráněný rotující setrvačník je velmi nebezpečný.   Při startování motoru mějte volný oděv a jiné předměty v dostatečné vzdálenosti. Nouzové startovací lano používejte pouze podle pokynů. Nedotýkejte se setrvačníku ani jiných pohyblivých částí, pokud motor běží.  Neinstalujte startovací mechanismus nebo horní kryt po spuštění motoru
-  Při startování nebo provozu motoru se nedotýkejte zapalovací cívky, drátu zapalovací svíčky, víčka zapalovací svíčky ani jiných elektrických součástí.  Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem.

Před provedením následujícího postupu, nezapomeňte si přečíst pokyny pro nouzové startování páskem na krytu magnetu ručního startéru/setrvačníku.













1. Páska pro nouzové startování

1.    Přesuňte řadicí páku do neutrální polohy.












1. Neutrální poloha

2.    Demontujte horný kryt.
3.    Povolte matici a odpojte ochranný kabel pro startování v převodovce.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.92_2.jpg]


                                                                                  1. Ochranný kabel pro spuštění rozběhu
 2. Matice

4.    Demontujte kryt magnetu ručního startéru/setrvačníku odstraněním šroubů.


Řešení potíží
[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.93_1.jpg]

7.    Během provozu vždy připojte vypínací šňůru motoru na bezpečné místo na oděvu, ruce nebo noze. 
Poté nainstalujte svorku na druhém konci kabelu do vypínače motoru.
	[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.93_4.jpg]
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1. Šrouby
2. Kryt magnetu ručního startéru/setrvačníku

5.    Znovu namontujte 2 šrouby pro zajištění palivové nádrže.[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.93_2.jpg]










8.    Vyrovnejte značku     pro spuštění motoru na rukojeti plynu se zářezem v kormidle.


2	1



6.    Zauzlený konec lanka nouzového startéru zasuňte do zářezu v magnetu setrvačníku a ovinujte lano několik otáček kolem magnetu setrvačníku ve směru hodinových ručiček.
[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.93_3.jpg]

1. Startovní značka 
2. Zářez
9.    Silným tahem rovně vytáhněte kliku a nastartujte motor.





1. Zářez
2. Nouzové startovací lano

[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.94_1.jpg]











TIP:
Pokud motor nenaskočí ani po několika pokusech, vytáhněte knoflík sytiče.
[image: C:\MILAN\2021_PŘEKLADY\2021\TAUER ELEKTRO\5_May\SAIL F2.5 F4.F5,F6 ower manual\GALERIE\str.94_2.jpg]









1. Knoflík sytiče

Ošetření ponořeného motoru 
Pokud je přívěsný motor ponořen, okamžitě jej odneste ke svému prodejci.  Jinak může koroze začít téměř okamžitě. POZNÁMKA: Nepokoušejte se přívěsný motor spustit, dokud nebyl úplně zkontrolován.
                   __________________________________________________________	
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A WARNING
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A WARNING

- Read Owner’s Manuals and labels.

- Wear an approved personal flotation
device (PFD).

- Ensure shift control is in neutral
before starting engine.
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